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Συνέχεια· “3β προηγουμένου φύλλον.

ΙΗ '

Ή  Μαρκησία δέν έκοιμήθη διόλου.

Έ πνιγευ αυτήν ή  προσδοκία τής αϋριον· ή  δέ 
αϋπνία κατέστησε·/ αυτήν δύσθυμον.

"Ολα τής έφάνησαν μελανά, καί άνέμενε νά 
ίδη διαλυόμενα; τά ς ελπίδας της. Ά λ λ ' οτε ή 
Καρολίνα έφερεν εί; αΰτην τά  γράμματά τη ς, 
εύρε μεταξύ αύτών επιστολήν τής δουκίσσης, ήτις 
έπλήρωσεν αυτήν χαράς. « Φ ίλη μου, έλεγεν ή 
κυρία Δυνιέρ, ή σκηνογραφία μετεβ λή θη εις μίαν 
στιγμήν καθώς εις τό θέατρον. Δέν πρόκειται 
πλέον περί τού πρεσβυτέρου σας υίοϋ. Ώ μ ίλ η σ α  
πρό μικρού μέ τήν Ά ρ τεμ ιν , άμα έξύπνησε. Δέν 
έχρωμ.άτισα μ.αϋρον τόν δούκα, ά λλ ' ή  πεποί- 
Οησίς μου μέ ύπεχρέου νά μή τ ή ;  κρύψω την 
αλήθειαν. Μου άπήντησεν, οτι ολ' αυτά τής τά  
είχα ή δ η  είπεϊ, δτε τής ώμίλησα περί τού μαρ- 
κησίου, οτι περί πάντων είχε σκεφθή, καί δτι, 
άφοϋ έσκέφθη, ήσθάνθη δμοίαν συμπάθειαν καί 
πρός τούς δύο αδελφούς, τών οποίων μ.εγάλως έςε- 
τίμα τήν φιλίαν· ά λ λ ’ δτι, άναλογιζομένη την 
θέσιν τού δουκός, ένόμιζεν δτι θά είχε δ ι’ αΰτην 
πολύ περισσοτέραν άξίαν νά αναλάβη βάρος ευ
γνωμοσύνης, παρά νά πράξη χάριν έκ καθή
κοντος. Έπρόσθεσε δέ δτι, άφοϋ την ¿συμβου
λέυσα νά κα τα στήση ευτυχή καί πλούσιον άν · 
θρωπον διακεκριμένης αξίας, ήσθάνετο τήν επιθυ
μίαν νά πράξη τούτο πρός εκείνον μ,άλλον, δστις 
θά τή ς έγνώριζε πλείονα δΓ αύτό χάριν. Τέλος 
πάντων τά  ά κα τα μ ά χη τα  θέλγητρα τού κ α τ α 
χθονίου υιού σας συνετέλεσαν τό εργον. ’Εκτός δέ 
τούτου νομίζω δτι δέν πλανώμαι, ΰποθέτουσα 
δτι ή Ά ρ τεα ις  θεωρεί τόν τίτλον τή ς  δουκίσσης 
ώραιότερον δι’ αυτήν. Ή  φύσις τη ς  είνε ν' άγαπά 
τόν κόσμ,ον, επειδή δέ πρό τινο; δέν ήξεύρω ποιος 
της είχεν είπεϊ δτι δ μαρκήσιος δέν άγαπιη τόν 
κόσμον διόλου, τ-ήν ενβλεπα πολύ άνήσυχον χωρίς 
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νά γνωρίζω δια τί. Α λλά  μοϋ τ ’ ώμολόγησε. 
Μέ είπεν, δτι ώ ; αδελφόν, δέν θά ε’πεθύμει κα λ- 
λίτερον τού μαρκησίου, άλλ δτι ώς σύζυγος, ό 
δούξ τη  παριστάνει εύθυμότερον τόν βίον. Έ ν  ένί 
λόγω, α γα π η τή  μ.ου, μοϋ φαίνεται δτι ε'χει ήδη 
οριστικήν άπόφασιν, καί εις έμέ δέν μένει άλλο 
είμ.ή νά σάς χρησιμεύσω καί κα τά  τήν απροσδό
κητο·/ αυτήν περίστασιν, ώς καί κα τά  τήν 
άλλην. Θ ά σάς φέρω την κόρην μου αϋριον τό 
πρωί, καί επειδή θά είνε μαζύ μ.ας καί ή Ά ρ -  
τεμ ις, θά τήν ίδήτε χωρίς νά φανήτε δτι ήξεύ - 
ρετε τ ίπ ο τε . . ’Α λλά θά τήν γοητεύσετε εντελώς, 
είμαι βέβαια. »

’Ενώ ή  μ.αρκησία καί ό δούξ παρεδίδοντο εις 
τήν ευτυχίαν, ή  Καρολίνα ήτό πως περισσότερον 
άπομ.εμονωμένη, διότι μήτηρ καί υίο; είχον έντός 
τής ημέρας μακράς συνομιλίας, ε ί; άς εκείνη, εν
νοείται, δέν ή -ο  δυνατόν νά παρίσταται, ήσχο- 
λεΐτο δέ μουσουργούσα ή γράφουσα έπιστολάς της 
έν τή  αιθούση, ήτις έμενε πάντοτε έρημος μέχρι 
τής π έμ π της ώρας. Έ κ ε ι οΰδένα έτα ρ α ττε, ήδύ- 
νατο δέ κα τά  πάσαν στιγμήν ν’ άποχριθ-ή εις τήν 
προσκλησιν τής μαρκησίας.

ΊΙμέραν τινά δ μαρκήσιος είσήλθε κρατών βι
βλίο·/, καί κχθίσχς μέ ήθος πχραδόξως τολμηρόν 
καί ήρεμον συγχρόνως παρά τήν τράπεζαν έφ’ ής 
εκείνη έγραφε, τη ς  έζήτησε τήν άδειαν νά έρ- 
γασθή έντός τής αιθούσης, δπου άνέπνεέ τις έλευ- 
θερώτερον ή έντός τού μικρού του δωματίου.

—  Έ π ί τω  δρω δμως, είπε, νά μή σάς τρέψω 
εις φυγήν, διότι βλέπω  κά λλιστα  δτι άπό τινων 
ημερών μέ αποφεύγετε· μ.ή τό άρνεΐσθε ! προσέ- 
θηκε, βλέπων δτι ήτο έτοιμη ν’ άπαντήση. 
“Ε χ ετ ε  πρός τούτο λόγους τούς δποίους σέβομαι, 
ά λλ’ οΐτινες δέν είνε βάσιμοι. Ό μίλή σα ς ε ί; ύμάς 
περί έμ-ού, ώς έτόλμησα νά το πράοω εις το Δεν- 
δροκομεϊον, έφόβησα ΐσως τήν λ επ τό τη τα  τή ς συ- 
νειδήσεώς σας. Ένομίσατε δτι σκοπόν είχα  νά 
σάς έμ.πιστευθώ προσωπικόν τι σχεδιόν μου δυνά- 
μενον νά ταράξη τήν ειρήνην τή ς  οικογένειας μου, 
καί δέν ήθέλατε νά κ α τα σ τή τε  έστω  καί π α θη - 
τικώ ς συνένοχος τής ανταρσίας μου.

—  ’Ακριβώς αύτό, άπήντησεν ή  Καρολίνα, 
κ’ έμ.αντεύσατε κά λλιστα  τού; στοχασμούς μου.

—  Θεωρήσατε λοιπόν ώς μ.ή λεχθέντα  δ,τι
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σάς είπον, ύπέλαβεν 6 Ούρβανός μ ετ’ εύλαβοϋς 
ήρεμίχς, έπιβαλλούσης το σέβας των λόγων 
αύτοϋ.

— Δέν σας λέγω  νά τά  λησμονήσετε, άλλα νά 
μ.ή άσχοληθήτε διόλου ττερί αύτών, καί νά μή 
φοβηθήτε ότι είνε δυνατόν νά φέρω εις σύγκρουσιν 
την προς την μητέρα μου άφοσίο>σίν σας καί την 
προς έμέ ευμενή φιλίαν σας.

Ή  Καρολίνα ένικήθη ύπό τή ς ειλικρινούς ε
κείνης παρρησίας.

Δέν ένόησε πάν ο .τι συνέβαινεν έν τ ή  ψυχή, 
του μαρκησίου, καί ποιαν σταΟεράν άπόφασιν 
έκάλυπτον οί λόγοι του. Έπίστευσεν ότι εί'/εν
» Λ  — »1 »  > Υ  /  _απατηυη, η οτι ειχε τρομάξει περισσότερόν του 
δέοντος έκ παροδικής επιθυμίας του μαρκησίου, ήν 
είχεν ήδη εκείνος καταβάλει. Ά π εδ έχ θ η  δέ ουτω 
ένίομ-ύχως τη ν  ϋπόσχεσιν του φίλου τη ς  ώς όρι- 
στικήν ίιάλυσιν στιγμιαίας ταραχής, καί άνευρε 
πάλιν το θέλγητρου καί την άσφάλειαν τής 
φιλίας.

Έ β λεπ ον  έκτοτε άλλήλους καθ' έκάστην, 
ε’πί πολλάς πολλάκις ώρας, έν τ ή  αιθούση ύπό 
τούς όφθαλμ.ούς αυτούς τής μαρκησίας, ήτις 
ενχαιρε βλέπουσα την Καρολίναν εξακολουθούσαν 
νά βοηθή τον υιόν τ η ς  κα τά  τά ς εργασίας του. 
Π ράγματι όμως ούδεμίαν σχεδόν παρείχε πλέον 
εις αύτόν βοήθειαν. Ε ίχεν  εκείνος προμηθευθή 
έκ τής εξοχής οσα τώ  έχρησίμευον έγγραφα, 
καί έγραφε τον τρίτον καί τελευταίου του τόμον 
μ ετά  θαυμαστής εύχερείας καί τα χύ τη τος. Ή  
παρουσία τής Καρολίνας τόν ένεθάορυνε μόνον 
καί τόν ένέπνεε. ΓΙχρ’ αυτή δεν είχε πλέον δι
σταγμούς ούτε κόπωσιν ήσθάνετο. Τοσοϋτον είχε 
κα τα στή  άναγκαία εις αύτόν ώ στε τή  ώμολό- 
γησεν ότι περί ούδενός πλέον είχε διαφέρον, ο
σάκις ητο μόνος. Τ ίτο  ευτυχής ότε τώ  άπέτεινε 
τόν λόγον έν μέσω τής εργασίας του. Α ντί νά 
τόν τα ρ ά ττη , ή ά γα π η τή  εκείνη φωνή έκράτυνε 
τήν αρμονίαν των ιδεών αύτοΰ καί τό ύψος τού 
ύφους του. Προσεκάλει αυτήν νά τόν τα ρ ά ττη , 
τήν  παρεκάλει ν’ άναγινώσκη μουσικήν έπί τού 
κλειδοκυμβάλου, καί τήν διεβεβαίου ότι ούδε- 
μίαν ούτω θά τώ  έπροξένει ταραχήν. Τουναντίον, 
άπολαύων ούτω τή ς παρουσίας τη ς , ήσθάνετο 
θερμαινομένην τήν ψυχήν αύτοϋ, διότι ή Καρο
λίνα δέν ήτο πλέον δ ι’ αύτόν άλλο τ ι πρόσωπον, 
ένεργούν πλησίον του, άλλά τό  ϊδιον αυτού πνεύ
μα, όπερ συνησθάνετο ζών άπέναντί του.

Τόν πρός τό έργον αύτοϋ ένθουσιώδη σεβασμόν 
τής Καρολίνας παρηκολούθει ό προσωπικός πρός 
εκείνον σεβασμός τη ς . Έθεώρει καθήκον τη ς  ιερόν 
ν’ άποφεύγη πάν τό δυνάμενον νά διαταράξη τήν 
άναγκαίαν Ισορροπίαν τή ς  ωραίας τού μαρκησίου 
φύσεως, καί σύδ' έτόλμα πλέον νά ακεφθή περί 
έαυτής. Ούδέ διενοεϊτο καν, άν διέτρεχεν ούτω 
κίνδυνόν τινα, καί άν, έν δεδομένοι σ τιγ μ ή , θά

είχε πλέον ικανήν δύναμιν, ώ στε ν’ άποσπασθή 
τή ς οίκειότητος εκείνης, ή τις  καθίστατο θεμ.έλιον 
τή ς ιδίας αύτής ύπάρξεως.

Ό  γάμος τού δουκάς Ά λερία  μετά  τή ς  δ ε- 
σποινίδος Ξαιντράϊγ προέβαινε μ ετά  χαρμοσύνου 
τα χύ τη τος. Τ Ι ώραία Ά ρ τεμ ις  ήτο σπουδαίως 
έρωτευμένη καί ούδέν ήθελε ν’ άκούση κα τά  τού 
Γαετάνου. Ή δούκισσα Δυνιέρ, ή τις  καί αύτή είχε 
νυμφευθή έξ έρωτος παλαιόν τινα γυναικοθήραν, 
σωφρονήσαντα ρ.ετά τα ύτα  καί καταστήσαντα 
αύτήν εύτυχή, συνεμάχει μ ετά  τή ς  βαπτιστικής 
τη ς καί τοσουτον θερμ,ώς τήν ύπεστήριζεν, ώ στε 
καί κηδεμόνες καί συγγενικόν συμβούλιον ήναγ- 
κάσθησαν νά ένδώσωσιν εις τήν θέλησιν τής κλη
ρονόμου.

Έ δή λω σε δέ αύτη είς τόν μνηστήρα τη ς  πριν 
ή καν έκεινος έκφραση τήν περί τούτου επιθυμίαν 
του, οτι σκοπόν είχε νά πληρώση τά  πρός τόν 
μαρκήσιον χρέη του, ό δέ μαρκήσιος ήναγκάσθη 
να δεχθή τήν έπαγγελίαν τής άποδόσεως τα ύ - 
τη ς , ήν ή γενναία καί υπερήφανος κόρη καθίστα 
άπαραίτητον όρον τού γάμου τη ς . Κατώρθωσε 
μ.όνον ό μαρκήσιος νά μ.ή τ ώ  άποδοθή ή έκ τής 
μητρικής κληρονομιάς μ.ερίς του, ής είχε παραι- 
τηθή ότε ή κυρία Βιλλεμέρ έπλήρωσε τό πρώτον 
τά  χρέη τού πρωτοτόκου υιού τη ς . Τ Ι μήτηρ 
του, είπεν ό μαρκήσιος, είχε τό δικαίωμα νά 
διαθέση ζώ σα τήν περιουσίαν τ η ς , αύτός δέ ού- 
δεμίαν είχεν άλλην άποζημιώσεως άξίωσιν, άφοϋ 
ή  μαρκησία δέν θά έμ,ενε πλέον είς βάρος του, 
μέλλουσα νά κατοικήση τό μέγαρον Ξαιντράϊγ 
καί τούς πύργους τή ς  νύμφης τη ς , πολύ λαμπρο- 
τέρους καί έγγυτέρους τών Παρισίων ή τό π τω 
χόν καί μικρόν κτήμ.α τού Σ εβ ά λ.

Κ α τά  τάς οίκογενειακάς τα ύτα ς συμφωνίας 
προσηνίχθησαν πάντες μ ετ ’ έξαιρέτου άβρότητος 
καί γενναιότητας άξιεπαίνου. Ή  δέ Καρολίνα 
ένόμισε καθήκον τη ς  νά παρατηρήση τούτο είς 
τόν μ-αρκήσιον, καί νά τόν προτρέψη νά μνημο- 
νεύση δικαίως έν τώ  βιβλίω του τών οικογενειών 
έκείνων, έν αίς το τή ς  εύγενείας αίσθημα άπε- 
τέλει έτι τήν βάσιν άληθινών αρετών.

Α ληθώ ς δέ πάντες έπραξαν τό καθήκον των. 
Ή  δεσποινίς Ξαιντράϊγ δέν ήθελε συμβόλαιον 
γάμου έξασφαλίζον τήν περιουσίαν τη ς κα τά  
πάσης ένδεχομένης σπατάλης τού συζύγου της 
καί περιλαμβάνον ούτως όρους προσβλητικούς τή ς 
ύπερηφανείας του- ό δέ δούξ τούναντίον άπήτησε 
νά δεθώσι διά τού προικώ ου  συστή μ ατος  αί π τέ 
ρυγες της μεγαλοδι,ίρου απρονοησίας του. Έγράφη 
λοιπόν καί ύπεγράφη έν τ ώ  συμβολαίω, ότι ό 
όρος ούτος συνεφωνεΐτο έπί τή  £ητή αιτήσει καί 
θελήσει τού μελλονύμφου.

Κανονισθέντων ούτω τών πραγμ.άτων, τής 
μαρκησίας ό βίος ήσφαλίζετο άνετος καί πλούσιος· 

I καί τοι δ ’ αύτή έδήλωσεν ότι ήρκεϊτο είς άπλήν
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ϋπόσχεσιν, καί ότι άφίετο είς τήν διάκρεσιν τών 
τέκνων τη ς, τή  έξησφαλίσθη σύνταξις “λαμπρά 

,  διά τού αύτού έκείνου συμ.βολαίου, ούτινος το
σοϋτον γενναίως είχεν ύπαγορεύσει τούς όρους ή 
νύμφη. Ό  δέ μαρκήσιος άνέκτα κεφάλαιον, ό'περ 
καθίστα αύτόν εύπορώτατον, καί περιττόν νά 
εϊπωμ.εν οτι άνέκτησεν αύτό μεθ’ όσης άταραξίας 
τό είχεν άποξενωθή.

Ενώ δέ κατεγίνοντο οί άλλοι είς κατασκευήν 
τή ς  προικός τή ς νύμφης, ό δούξ ήσχολεϊτο μ εγ ά - 
λως περί τά  γαμήλια δώρα, ών τήν δαπάνην 
ήνάγκασεν αύτόν νά δεχθή ό αδελφός του, ώς 
ίδιον αύτοϋ δώρον. Τ ί  σπουδαία καί μεγάλη 
ύπόθεσις διά τόν δούκα, νά έκλέγη άδάμαντας 
καί τρίχαπτα  καί λαχώ ρια! Έγνώριζε πάντα 
τα ύτα  κάλλιον πάσης γυναικός, καί αύτής τής έν- 
τριβεστάτης περί τήν υψηλήν έπιστήμην τού κα λ- 
λοιπισμοϋ. Δέν είχε πλέον καιρόν νά φάγη, καί 
όλον του τόν καιρόν διήγε περιέπων τήν μνηστήν 
αύτοϋ, συνεννοούμενος πρός τούς άδαμαντοπώλας, 
τούς κατασκευαστάς καί τά ς  κεντήτριας, καί 
διηγούμενος είς τήν μητέρα του, ήν κ α τεζά - 
λ ιζε , τάς μυρίας περιπετείας καί τά  δραμα
τικά  πολλάκις έπεισόδια τών θαυμάσιων αύτοϋ 
προμηθειών.

Έ ν  μέσω τή ς τύρβης τα ύτης, ής μ,ετρίως μ ε- 
τεϊχεν ό Ούρβανός καί ή Καρολίνα, πάρεισέδυ 
αίφνης άκουσα ή κυρία Δαργλάδ.

Σοβαρόν γογονός έπήλθε συνταράξαν τόν βίον 
καί τ ά  σχέδια τή ς  Λεοντίας.

Περί τά ς άρχάς τού χειμώνος ό σύζυγός τη ς , 
πρεσβύτερος αύτής εϊκοσιν έτη  καί άπό μακρού 
έπισφαλής, άπέθανεν έκ νόσου χρονιάς, καταλεί- 
πων είς αύτήν οικονομικήν κατάστασιν λίαν π ε -  
ρίπλοκον, έξ ής όμως έκείνη έξήλθε θριαμβευτι- 
κώς, χάρις είς εύτυχή χρηματιστικήν έπιχείρησιν· 
διότι έπαιζεν άπό μακροϋ, έν άγνοια τού Κ . 
Δαργλάδ, καί είχε τέλος κατορθιόσει νά τύχη  
καλόν λαχνόν έν 
λοιπόν οΰτω χήρα. νέα καί θελκτική έτι, πολύ δέ 
πλουσιωτέρα ή  άλλοτε, χωρίς διά τούτο νά έμ- 
ποδισθώσι τά  δάκρυα καί οί θρήνοι τη ς . Τοσού- 
τον δ ’ έκλαιε τόν συζυγόν της, ώ στε έλεγον πολ
λοί θαυμάζοντες : « Ή  καϋμένη ! μολονότι έφαί- 
νετο έλαφρά, ήτον άφωσιωμένη είς τό καθήκον 
της. Δέν ήτο βέβαια ό Δαργλάδ σύζυγος νά 
τρελλάνη γυναίκα, άλλ’ αύτή έχει τόσην καρ
διάν, ώ στε είνε απαρηγόρητος ! »

Κ α ί τήν  έλυπούντο, καί προσεπάθουν νά τήν 
διασκεδάσωσιν. Τ Ι  δέ μαρκησία, σπουδαίως συγ- 
κεκινημένη, ά πήτησε νά διάγη παρ’ αύτή τάς 
μονήρεις μεταμεσημβρινής της ώρας. Ούδέν τού
του εύπρεπέστερον. Δέν ήτο δυνατόν νά £ηθή, ότι 
ήρχετο είς τόν κόσμον, άφοϋ ή μαρκησία δέν έδέ- 
χετο πρό τή ς τετάρτης ή π έμ π της ώρας. Ούδέ 
θά έφαίνετο καν έξερχομένη τού οίκου τη ς , διότι

τώ  μεγάλω  λαχειιρ. Ευρίσκετο

ήδύνατο νά έρχεται έφ’ άμάξης, άκαλλώπιστος 
καί οίονεί άγ ν ω σ το ς  Ή  Αεοντία παρηγορεΐτο καί 
διεσκέδαζε θεωρούσα τά ς προετοιμασίας τού γά
μου, ένίοτε δέ κατώρθωνεν ό δούξ νά προκαλή τόν 
αίφνίδιον γέλω τά  τη ς , — οπερ παρεΐχεν είς αύ
τήν τήν εύπρόσωπον εύκαιρίαν νά μ ετα π ίπ τη  είς 
άλλην νευρικήν κρίσιν καί νά κρύπτη έν λυγμοϊς 
τό πρόσωπον είς τό μανδήλιόν της, λέγουσα :

—  Είνε σκληρόν νά μ.έ κάμνετε νά γελώ  ! 
δέν ήξεύρετε τ ί κακόν μοϋ κάμνει!

Εν πάση όμως τή  απελπισία αύτής ή Λεον- 
τία  κατελάμβανε τήν οικειότητα καί έμ π ισ το - 
σύνην τή ς  μαρκησίας, καί προσεπάθει νά ΰπο- 
σκελίση άνεπαισθήτως τήν Καρολίναν, ή τις  ούδέ 
καν τό παρετήρει ούδ' έμάντευε τά  σχέδιά της.

Ιδού δέ ποιον ήτο τό μέγα  καί κύριον σχέδιον 
τής Λεοντίας.

Βλέπουσα φθίνοντα τόν δυσάρεστον σύζυγόν 
τη ς , ένώ ηϋξανεν αύτή τό ιδιαίτερόν τη ς χρη
μ ά τω ν , ή Κυρία Δαργλάδ διενοήθη όποιον τινά 
διάδοχόν του ήδύνατο νά έκλέξη . Ε π ειδ ή  δέδέν  
έγνώρεζεν έτι τόν αποφασισμένου ή δ η  γάμον μετά  
τής δεσποινίδος Ξαιντράϊγ, είχεν έποφθαλμιάσει 
τόν δούκα Ά λερίαν. Ώ ς  είχον τά  τ ή ς  περιουσίας 
αύτού, τά  τού γένους καί τή ς ηλικίας του, ή Λ ε- 
οντία ένόμιζεν αύτόν μ ή  ν ιμ φ ενσ ιμ ον , έσκέπτετο 
δέ, άλόγως καί άπιθάνως, ότι ή χήρα εύγενοϋς 
πλουσίου καί ατέκνου ήτο ή  καλλίτερα νύμφη, 
ήν ήδύνατο νά όνειρευθή πτωχός τις γυναικοθή
ρας, άναγκαζόμ,ενος νά εξέρχεται π εζή  καί νά 
έξελέγχη τούς λογαριασμούς τού ύπηρέτου του. 
Δέν άμ-φέβαλλε λοιπόν περί τή ς  έπιτυχίας, καί 
ένώ ήσχολεϊτο νοημονέστκτα περί τή ς  τοποθετή- 
σεως τών κεφαλαίων της, έλεγε καθ' έαυτην με
τά  κλασικής ηρεμίας :

—  Τόρα, έτελείωσε ! “Ε χ ω  άρκετά χρήμα τα  ! 
δέν θά παίξω πλέον, ούτε θά ραδιουργήσω. Τ Ι 
φιλοδοξία μου είνε κα τά  τούτο εύχαριστημένη, 
καί πρέπει νά στραφή άλλού. Πρέπει νά έξα λεί- 
ψω τήν προπατορικήν κηλίδα τή ς  άγενείας, ήτις 
ρ.έ στενοχωρεϊ κάπως είς τόν κόσμ.ον. Πρέπει ν' 
άποκτήσω τίτλον, καί ό τίτλος τή ς  δουκίσσης 
άξίζει τόν κόπον νά τόν συλλογισθή κανείς !

Κ αί τόν έσυλλογίσθη μέν έκείνη έγκαίρως, αλλ 
ό Κ . Δαργλάδ έβράδυνε ν’ άποθάνη. Μόλις ειχεν 
άποβαλει τήν ποώτην αύτής πένθιμου σκέπην κ 
έμαθε παρά τή ς  μαρκησίας, κα τά  την ποώτην 
αύτής έπίσκεψιν, ότι δέν έπρεπε πλέον νά συλλο
γίζετα ι οσα έσυλλογίζετο.

Έ τρ ά π η  τότε πρός τόν μαρκήσιον Βιλλεμέρ. 
Δέν ήτο τόσον λαμ.πρόν τό πράγμα καί ητο πολυ 
δυσκολώτερον· ά λλ’ ό τίτλος ήτο εύπρόσωπος, και 
δέν τή ς έφαίνετο αδύνατος ή επιτυχία . Ή  μαρ
κησία άνησύχει μεγάλω ς, βλέπουσα ότι ό άγα
μος βίος έφαίνετο εύχαριστών τόν αμέριμνου του 

I υιού τη ς  βίον. Έ λ ά λ ει δέ περί τούτου έμπιστευ-



ικώς καί άνυποκρίτως εις τήν Κ . Δκργλάδ.
—  Αυτός, έλεγε, μέ φοβίζει πολύ μέ τό ήσυ

χου ήθος του. Φοβούμαι μήπως έχει προλήψεις__
δέν ήξεύρο) ποιας,—  κα τά  του γάμου ΐσως καί 
κα τά  των γυναικών έν γίνει. Δεν είυε μόνον δει
λός, είνε άγριος. Κ α ί όμως είνε χαριέστατος, όταν 
κατορθοίσνι τις νά τόν ήμερώσν). "Επρεπε νά 
εύρη, γυναίκα, ή όποια -ά  τόν άγαπήστ) πρώτη 
καί νά θελήσνι ν’ άγαπηθή παρ’ αύτοϋ.

Η Λ εοντίαωφελείτο έκ των αποκαλύψεων τούτοιν.

—  Νά σάς είπ ώ ! άπεκρίνετο α περίσκεπτος, 
ό μαρκήσιος θά ήθελε γυναίκα τή ς ήλικίας μου 
περίπου, τής περιουσίας μου καί του χαρακτήρας 
μου, άλλ άνωτέρας κοινωνικής θέσεως, εννοείται, 
καί ή όποια νά μήν είνε χήρα του καλλίστου των 
συζύγων.

—  Ό  χαρακτήρ σας, αγάπη μου είνε, παρα- 
πολύ ζωηρός ύΥ άνθρωπον τόσον συνεσταλμένου.

— ’Α λλά  δ ι’ αύτό ίσα ίσα μία σύζυγος μέ τόν 
ίδικόν μου χαρακτήρα θά τόν έσωζε. Τ ά  άκρα, 
καθώς ή ξεύρετε. . . Έ γ ώ , αν ήτό δυνατόν ν’ α
γαπήσω, —  πράγμα αδύνατον πλέον, —  θά ή γά - 
πων ακριβώς άνδρα σοβαρόν καί ψυχρόν. Μήπως 
δέν ήτο τοιοϋτος ό μακαρίτης; Ή  σοβαρότης του 
έμετρίαζε την ζωηρότητά μου, καί ή  εύθυμ.ια μου 
έ φαίδρυνε την μελαγχολίαν του. Ό  ίδιος μου τό 
έ'λεγε συχνά. Δέν είχε ποτέ του αγαπήσει, πριν 
μέ γνωρίση, καί είχε καί αυτός μεγάλην απο
στροφήν πρός τόν γάμον. "Οταν μάλιστα μέ είδε 
κατά. πρώτον, έφοβήθη την ελαφρότητά μου. 
Α λ λ  έπειτα  βιά μιάς παρετήρησε ότι ήμην 
αναγκαία εις τήυ υπαρξίν του, διότι ή φαινομένη 
εκείνη έλαφρότης, ή όποια, καθώς γνωρίζετε, δέν 
μ ’ εμποδίζει νά έχω  καρδίαν, όφιύτιζε την σκυ- 
θρωπότητά του , καί ήτον, — καθώς ί’λεγεν ό 
ίδιος— βάλσαμ.ον τή ς ψυχής του. ΤΑ! σάς παρα
καλώ, μή κάμνωμεν πλέον λόγον περί μελλονύμ
φων. Αί ομιλία·, αύταί μου ενθυμίζουν οτι είμαι 
τού λοιπού μόνη έπί τή ς γής.

Ή  Λεοντία εΰρεν αφορμήν νά έπαναλάβτ) τόν 
περί τούτου λόγον τοσοϋτον συνεχώς καί ύπό τοι- 
αύτας διαφόρους μορφάς, τοσοϋτον 0 ’ έπικαίρως 
ύπο το πρόσχημα τού άπαρασκεύου καί τοσοϋτον 
περιποιητικώς ύπό τό πρόσχημα παντελούς άφι- 
λοκερδείας, ώ στε ή  ιδέα  είσεχώρησεν εις τό 
πνεύμα τής μαοκησίας χωρίς διόλου νά τό έν- 
νοήση. "Ο τε δέ ή κ . Δαργλάδ είδεν αυτήν δια- 
τεθειμένην νά μ ή  τήν αποκρούσγ. έν ώρα εύθέτω, 
ήρχισε τήν ά π ’ εύθείας έπίθεσιν αυτής κα τά  τού 
κ . Β ιλλεμέρ, τά ς αύτάς μεταχειριζομίνη πανουρ
γίας, τάς αύτάς έπιχαρίτους απερισκεψίας, τάς 
αύτάς αποσιωπήσεις περί τή ς συζυγικής απελπι
σίας της καί τούς αύτούς αφελείς υπαινιγμούς, 
πάντα δέ τα ύτα  έκ τού συστάδην ούτως είπείν, 
καί ύπό τά  όμματα αύτά τ ή ς  Καρολίνας, περί 
ής ουδόλως άνησύχει.

Ά λ λ ’ ή  φλυαρία τή ς  κ . Δαργλάδ ήτο αντι
παθής εις τόν μαρκήσιον δέν τό είχε ά εκείνη 
ποτέ παρατηρήσει, διότι ούδέποτε τόν είχε προ- 
καλέσει ν’ ά σχολή θά, περί α ύτή ς. Ό  κ. Β ιλλε- 
μέρ ού μόνον άγριος καί άπειρος δέν ήτο, ώ : ύπε- 
τίθετο, άλλ’ είχε μάλιστα λεπτοτάτην τήν περί 
γυναικών κρίσιν. Ούτω δέ άπό τών πρώτων εφό
δων τή ς  Λεοντίας κατενόησε τά ς προθέσεις αύ- 

I τή ς , έμάντευσε την στρατηγικήν της, καί τοσοϋ
τον καλώς τό ύπέδειξεν εις αυτήν, ώ στε καίριον 
ήσθάνθη ή καρό'ία της τραύμα.

ΊΙνοιξε τότε τούς οφθαλμούς της, καί έκ μυρίων 
λεπτών ενδείξεων ένόησε τόν άπειρον έ’ρωτα όν ή 
δεσποινίς Σαίν-Ζενέ ένέπνεεν εις τόν μαρκήσιον. 
Έσκέφθη δέ ότι ήδύνατο νά όκδικηθή, καί άνέ- 
μεινε τήν εύκαιρον στιγμήν.

’Ο γάμος τού δουκός είχεν όρισθή είς τά ς άρ- 
χάς τού ’Ιανουάριου. ’Α λ λά  τοσοϋτον έςήγειρε 
την κατακραυγήν σκληρών τινων αιθουσών τού 
Α γίου Γερμανού ή εύκολία μεθ’ ής ή δούκισσα 
Δυνιέρ είχεν άποδεχθή τήν αϊτησιν τού μεγάλου 
εκείνου ενόχου, ¿>στε άπεφάσισεν αΰτη πρός απο
φυγήν πάσης μομφής έπί σπουδή, ν’ άναβάλγ 
έπί τρείς μήνας τήν ευτυχίαν τών δύο μελλονύμ
φων, καί νά ε’ισαγάγη έν τούτοις τήν βαπτιστι- 
κήν αύτής είς τόν κόσμον. Ή  βραδύτης αΰτη 
δέν έτρόμαξε τόν δούκα, ά λλά  δυσηρέστησε μ ε- 
γάλως τήν μαρκησίαν, ήτις δέν ε”βλεπε τήν ώραν 
ν’ άνοιξή τά ς αίθούσας τη ς καί νά κόσμηση αύ
τάς διά χαριεστάτης νύμφης, ήτις έμελλε νά έλ- 
κύση, περί αυτήν νεαρά πρόσωπα. Ή  κ. Δαρ
γλάδ προφασιζομενη ύποθέσεις, έγένετο σπανιω- 
τέρα, καί ή Καρολίνα έπανέλαβε τό έργον τη ς .

Ε ίχε δέ αΰτη πολύ όλιγωτέραν τή ς  μαρκησίας 
ανυπομονησίαν νά κατοικήση τό μέγαρον Ξ α ιν- 
τράίγ καί νά μεταβά λη έξεις. Ό  μαρκήσιος δέν 
είχεν άπόφασιν νά δεχθή οίκημα παρά τω  ά δ ελ - 
φω του, ούδ’ έξεφράζετο περί τών προσωπικών του 
σχεδίων. Κ α ί άνησύχει μένέκ τούτου ή  Καρολίνα, 
ά λλ’ ή έλλειψις αΰτη πάσης σπουδής τού μαρκησίου, 
όπως συγκατοικήση μ ετ ' α ύτής, τή  παρείχε τήν 
άπόδειξιν τού ήρεμου εκείνου αισθήματος όπερ 
ά π ήτει παρ αύτοϋ. Είχεν όμως περιέλθει είς την 
φάσιν εκείνην τού πάθους, καθ' ήν ή  λογική 
ελέγχετα ι πολλάκις σφάλλουσα παρά τή ς  καρ
διάς. Ά πήλαυεν έν σιγή τών τελευταίων ωραίων 
της ήμερων, καί ότε ήλθε τό έαρ, πρώτον έπί 
ζω ής της έπόθησε τόν χειμώνα.

Ή  δεσποινίς Ξαιντράίγ είχεν αίσθανθή μεγάλην 
ύπόληψιν καί φιλίαν πρός τήν δεσποινίδα Σαίν- 
Ζενέ, τούναντίον δέ ήσθάνετο βαθυτάτην αντι
πάθειαν πρός τήν κυρίαν Δαργλάδ, ήν συνήντα 
σπανίως τήν πρωίαν παρά τή  μελλούση πενθερά 
της, πρός ήν ήρχετο καί αύτή ούχί έπισήμως, 
ά λλά κατά τάς ώρας τή ς  τών οικείων ύποδοχής, 
μ ετά  τή ς  κυρίας καί τή ς  δετποινίδο; Δυνιέρ.
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Τ Ι Λ εον-ία δέν έφάνη παρατηρούσα τό περί- . 
φρον ήθος τή ς ωραίας Ά οτέμιδος. Έπίστευεν ότι 
έκοάτει τήν εύτυχίαν τη ς καί ότι ήδύνατο νά 
έκδικηθή καί αύτήν καί τήν  Καρολίναν.

Δέν προσεκλήθη είς τάς έορτάς τού γάμου, 
διότι τό πένθος της δέν τό επ ίτρεπ ε. Ο ύχ' ή τ -  
τον χάριν τή ς μαρκησίας, πρός ήν ή Ά ρ τεμ ις  
έμαρτύρει πάντα σεβασμόν, έλέχθησαν πρός αύ
τήν όλίγαι τινές λέξεις λύπης έπί τω  κο»λύματι 
τούτω. Τόσον μόνον. Ί Ι  δέ Καρολί,α  τούναντίον 
έξελέχθη ώς παράνυμφος κόρη έπληοώθη δώ 
ρων ύπό τής μελλούσης δουκίσσης Ά λερία .

"Εφθασε τέλος ή μεγάλη ήμερα, καί πρώτον 
τότε άπό μ.ακρών ήδη ετών άλγους καί πτω χείας, 
ή  δεσποινίς Σαίν-Ζ ενέ, κεκοσμημένη δΓ  έξαιρέ- 
του καλαισθησίας καί πλουσίως διά τών δώρων 
τής νύμ.φης, έπεφάνη έν πάση τή  αίγλη τού κά λ
λους αύτής καί τή ς  χάριτος. ΙΙοούξένησε βαθυ
τά την έντύπωσιν, καί πάντες ήρώτησαν τις κ ι 
πόθεν ή  ρ.αγευτική έκείνη άγνωστος Ή  δέ Ά ρ -  
τεμ ις ά π ή ν τα : « Είνε φίλη μ.ου, κόρη αληθώς 
διακεκριμένη, προστχτευομένη τής πενθεράς 
μ.ου, καί τήν όποιαν είμαι εύτυχής ότι θά έχω  
πλησίον μ.ου».

Ό  μ.αρκήσιος έχόρευσε μ ετά  τής νύμ.φης καί 
τής δεσποινίδας Δυνιέρ, ίνα δυνηθή νά χορευση 
κατόπιν καί μ.ετά τής δεσποινίδος Σαίν-Ζ ενέ. 
Ί Ι  Καρολίνα τοσοϋτον έξεπ λά γη , ώ στε δέν ήδυ- 
νήθη νά μ.ή τού εϊπη μ.ειδιώσα: «Π ώ ς, άφου 
συνειργάσθημ.εν είς τήν χειραφεσίαν τών κοινοτή
των καί τήν ϊδρυσιν τή ς έλευθέρας ιδιοκτησίας, 
θά χορεύσωμεν τόρα καί τόν άντίχορον; »

—  Β έβ α ια , άπήντησεν εκείνος ζω ηρώς, καί 
τούτο είνε πολύ καλλίτερον, άφοϋ θά αισθανθώ 
τήν χεΐρά σας είς την χεΐρά μ.ου.

Πρώτον τότε ό μ.αρκήσιος έδείκνυεν έκφανώς 
είς τήν Καρολίναν συγκίνησιν, ής μετεΐχόν πως 
καί αί αισθήσεις του, διότι άληθώς ήσθάνθη 
έκείνη τήν χεΐρά. του φρίσσουσαν καί τούς όφθαλ- 
μ.ούς του καταβιβρώσκοντας αύτήν. Εφοβήθη, 
άλλά  διενοήθη ότι καί ά'λλοτε ήδη είχε φκνή 
οτι ήτο έρωτευμ.ένος πρός αύτήν, κατώρθωσεν 
όμως νά νικήση τόν κακόν αύτόν διαλογισμόν 
του. Έ χ ου σ α  απέναντι της άνδρα τοσοϋτον άγνόν 
καί ηθικόν, έπρεπε νά φοβηθή έκ  στιγμιαίας 
λή θη ς; Ά λ λ ω ς  δέ, μήπως καί αύτή ή ίδια δέν 
ήσθάνετο τήν άόριστον αύτήν μέθην τού έρωτος, 
ήν ποό μικρού έτι θέλησε·/ είχε νά κα τα νίκηση; 
’Αδύνατον ήτο νά μ.ή συναισθανθή, ότι ήτο έξαι- 
σίως ωραία, διότι όλων οί οφθαλμοί τό ε"λεγον. 
Υ π ερ έβ α λλε καί αύτήν τήν νεόνυμφον, δεκ α ε- 
π τα έτιδα  μόλις, άδαμαντοστόλιστον καί φίρου- 
σαν έπί τών χειλέων τό έπίχαρι νικηφόρο·/ μειδία
μά τη ς. Αί πρεσβύτιδες έλεγον είς τήν δούκισσαν 
Δυνιέρ: «  II π τω χ ή  αύτή ορφανή είνε πκραπολύ 
ωραία- κακόν π ρά γμ α .»  Κ α ί αύτοί τή ς  δουκίσ-

σης οί υιοί, νέοι μεγάλων ελπίδων καί ύπερηφα- 
νοι τό ήθος, έθεώρουν τήν δεσποινίδα Σαίν-Ζενέ 
κα τά  τρόπον δικαιολογούντα τούς φόβους τών 
πεπειραμ.ίνων έκείνιον γραιών. Ό  δούξ συγκεκινη- 
μένος ότι ή  γενναία του σύζυγος ουδ εσυλλο- 
γίζετο καν νά ζηλοτυπήση, καί εύγνωμονών πρός 
τήν Καρολίναν διά τό μ.εμ.ετρημένον τών τρόπων 
τη ς, έπεδείκνυε πρός αύτήν ιδιαιτέρας περιποιή
σεις. Ή  δέ μαρκησία, μή θέλουσα νά σκιάση τήν 
ώραίαν αύτήν ημέραν, προσεφέρετο προς αυτήν 
έτι μ.ητρικώτερον καί προσεπάθει νά έξαλείψη 
πάσαν επιφάνειαν ύποτελείας. Α πλώ ς είπείν ή 
Καρολίνα εύρίσκετο είς στιγμήν τινα τού βίου 
έξ εκείνων, καθ’ άς, παρά πάσαν τής τύχη ς ιδιο
τροπίαν, ή φυσική δύναμ.ις ήν άσκοϋσιν ή  νοημο
σύνη, ή  τιμή καί τό κάλλος φαίνεται άνακτώσα 
τά  δικαιώματα αύτής καί τήν προσήκουσαν έν 
τω  κόσμ.ω Οέσιν τη ς .

Κ αί άνεγίνωσκε μεν ή  Καρολίνα τόν θρίαμ
βόν της έπί παντός προσώπου, α λλ’ εκ τών βλεμ.- 
μ.άτων ιδίως τού μαρκησίου ήδύνατο νά βεβαι- 
ωθή περί αύτού. Παρετήρει δ ’ έπίσης πόσον ό 
μυστηριώδης έκείνος άνθρωπος είχε μεταμορφωθή 
άφ’ ής ημέρας τό πρώτον είχεν ίδεϊ αύτόν δει
λόν, άφη,ρημένον καί προσπαθούντα νά μ ή  φαίνε
ται καν. Είχε τόρα τούς τρόπους κομψούς όσον 
καί ό πρεσβυτερος αδελφός του, μ.ετά πλείονος 
έτι αληθούς χάριτος καί πραγματικής εύγενείας. 
Διότι ό δούξ, καίτοι βαθέως έπιστήμ-ων περί τήν 
τέχνην τού φέρεσθαι, είχεν όμως ολίγον έ π ιτ ε ιη -  
δευμένον καί πως θεατρικόν τό ήθος, ώς έχουσιν 
αύτό συνήθως οί ίσπανοί. Ό  μαρκήσιος ητο ό 
γαλλικός τύπος, καθ’ όλην αύτού τήν άτεχνον 
άφέλειαν, μ.ετά πάσης τή ς  προσηνούς αύτού χ ά 
ριτος καί μ ετά  τού γοήτρου έκείνου, όπερ δέν έπι- 
β ά λλετα ι ά λ λ ’ έλκύει. Έχόρευεν —  τουτέστιν 
έβ ά δ ιζε—  τόν άντίχορον μ.ετά πλείονος ή πας 
άλλος ά π λότητος. Ά λ λ ’ ή άγνότης τού βίου του 
περιέβαλλεν αύτόν, καί τήν μ.ορφήν του καί πά
σαν του κίνησιν ώσεί δι’ έξαιρέτου τινός άοώματος 
νεότητος. Έφαίνετο τήν έσπέραν έκείνην κα τά  
δέκα έτη νεώτερος τού αδελφού του, άνεξήγητος 
δέ τις έλπίδος ανταύγεια, οίονεί ανατελλούσης 
νέας ζω ής, έφώτιζε τό βλέμμα τού.

Ι θ '

Τό μεσονύκτιον άνεχώρησαν άπαρατήρητοι οί 
νεόνυμφοι, ή δέ μαρκησία ένευσεν είς τόν υιόν 
τη ς , ότι ήτο κατάκοπος κ ’ έπεθύμει ν’ άποσυρθή 

| έπίσης.
—  Δός μ.ε τόν βραχίονά σου, παιδί μου, τω  

ι είπεν ότε ήλθε πλησίον τ η ς . “Α ς μ.ή ταράξωμεν 
| τήν Καρολίναν, ή  όποια χορεύει- τήν  άφίνω ύπό 

τί.ν προστασίαν τή ς  κυρίας Δ . . .
Έ ν ώ  δέ ό μαρκήσιος ύπεστήριζεν αύνήν διά
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του διαδρόμου, ό σ η ς έφερεν είς τ α  ίσόγαια δώ - 
μ α τά  τ η ς — διότι φροντίς είχε ληφθή ν’ ά π α λ- 
λαγή τη ς άναβάσεως κλιμάκων,—

—  ’Α γα π ητέ μου υιέ, είπεν είς αυτόν, δέν θά 
έχης πλέον τόν κόπον νά φέρης εις τά ς άγκάλας 
σου την πτω χήν σου γραίαν μητέρα. Τό έ'καμνες 
τόσον συχνά είς την  άλλην οικίαν, κ’ εγώ σ’ έλυ- 
πούμην διά τόν κόπον σ ο υ . . .

—  Κ α ί έγώ  θά λυπούπαι, οτι δέν λαμβάνω 
πλέον αυτόν τόν κόπον, είπεν ό Ούρβανός.

—  Τ Ι  ωραίος καί μεγαλοπρεπής είνε ό χορός 
αυτός· ύπέλαβεν ή  μαρκησία, ότε έφθασαν είς τ ά  
δω μά τιά  τη ς . Κ α ί ή  Καρολίνα! βασίλισσα τού 
χορού! Δεν ¿χόρταινα νά θαυμάζω την ωραιό
τ η τ α  καί την χάριν τη ς .

—  Μητέρα, είπεν ό μαρκήσιος, είσθε αληθώς 
πολύ κουρασμένη ; Ά ν  σάς παρεκάλουν νά όμι- 
λήσωμεν μ α ζή  εν τέταρτον τή ς ιόρας!.

—  Ν ά όμιλήσωμεν, υιέ μ ο υ ! άνεφιόνησεν ή 
μαρκησία. Έκουράσθην, διότι δέν είχα  ευκαιρίαν 
νά όμιλήσω μ ’ εκείνους, τούς όποιους αγαπώ. 
“Ε π ειτα  έφοβούμην μή φανώ γελοία, ομιλούσα 
πολύ περί τή ς  ευτυχίας μου. "Ας όμιλήσωμεν 
τώρα περί α υτής, . . άς όμιλήσωμεν περί τού 
άδελφού σου. . καί περί σού επίσης. Δέν θά μού 
δώσης καί σύ μίαν άλλην ημέραν όμοίαν μέ αυτήν:

—  Αγαπητή, μου μητέρα, είπεν ό μαρκήσιος, 
γονυπετών πρό τής μητρός του, καί δραττόμενος 
τών χειρών α υτής, άπό σάς έξαρτάται νά ε“χω  
κ ’ ε’γώ  εντός ολίγου την  ημέραν τή ς υπέρτατης 
μου χαράς.

—  Τ ί λέγεις ; αλήθεια ; λέγε λοιπόν γρήγορα!

—  Ν αι, θά σάς τ ά  είπώ  ο λ α . . .  Αυτήν τήν 
στιγμήν έπερίμενα. Έπερίμενα καί ηΰχόμην εκ 
βάθους καρδίας νά έλθη  ή  ευλογημένη αυτή ώρα 
καθ’ ήν δ αδελφός μου, συνίιαλλαττόμενος πρός 1 
τόν Θεόν, πρός τήν αλήθειαν καί πρός τόν έαυτόν 
του, θά εθλιβεν είς τήν έξάγνισΟεϊσκν αγκάλην 
του σύζυγον άξίαν νά γείνη κόρη σας. Τήν στιγ
μήν δ έ αυτήν άπόφασιν είχα  νά σάς είπώ τ ά  έ- 
ξή ς : Κ ’ εγώ μήτέρ  μου έχ ω  νά σάς παρουσιάσω 
δευτέραν κόρην πολύ πλέον άξιαγάπητον τής 
πρώτης κ ’ επίσης άγνήν. Α γ α π ώ  έμπαθώς προ 
ένός έτους τό έντελέστερον πλάσμα τού κόσμου.
Τ ό  έμάντευσεν ίσως α λ λ ά  δέν τό γνωρίζει. Τήν 
σέβομαι καί τήν εκτιμ ώ  τόσον, ώ στε ¿γνώριζα 
ότι ουδέποτε θά μού ανταπέδιδε τό  σέβας καί 
τήν έκτίμησίν τη ς, χωρίς τήν ίδικήν σας συναί- 
νεσιν. Αυτό τουλάχιστον μ ’ έκαμε νά εννοήσω 
μίαν ήμέραν, τήν μόνην καθ' ήν τό μυστικόν μου 
ήτο έτοιμον νά μού έκφύγη χωρίς νά τό θέλω, 
πρό τεσσάρων μηνών, κ ’ έκλεισα πάλιν αύστη- 
ρώς τά  χείλη μου καί πρός αυτήν καί πρός σάς. 
Καθήκον είχα  ν’ άποφύγω πάν ίί,τι ήδύνατο νά 
στενοχωρήση τήν ϋπαρξίν σας. Ά λ λ  ευτυχώς 
τά  π ρά γμ α τα  μετεβλήθησαν. Κ α ί ή  τύ χ η  σας,

καί τού αδελφού μου ή  τύχη καί ή  ίδική μου είνε 
ασφαλείς εντελώς τού λοιπού. Ε ίμαι τόρα αρ
κ ετά  πλούσιος κ ’ έχω  τ ό  δικαίωμα νά μ ή  επ ι
ζη τήσω  αϋξησιν περιουσίας άλλά νά νυμφευθώ 
κα τά  τήν καρδίαν μου. “Ε χ ε τ ε  όμως καί σείς 
νά μού κάμετε μίαν θυσίαν, καί ή μητρική σας 
στοργή δέν θά  μού τήν άρνηθή, άφού έξ  αύτής 
έςαρτά τα ι όλης μου τ ή ς  ζω ής ή  ευτυχία . Ή  

I κόρη αύτή ανήκει είς έντιμον οικογένειαν, έβ ε- 
βαιώθητε δέ περί τούτου καί σείς ή  ιδία ότε 
τήν έδέχθητε είς τόν κύκλον τών οικείων σας. 
Δίν ανήκει όμως είς οικογένειαν έκ τών αρχαίων 

I εκείνων κα ί διασήμων, υπέρ τών όποιων ε’χετε 
αποκλειστικήν συμπάθειαν, τήν  όποιαν δέν έννοώ 
παντάπασι νά πολεμήσω. Σ ά ς είπα ότι έπρεπε 

| κά τι νά μού θυσιάσετε. Θ έλ ετε ; Τό κάμνει ή  
αγάπη σα ς; Ν α ι, μητέρα, ναι! ή  καρδία σας 
τήν όποιαν ακούω νά παλλη θ ’ άποδεχθή χωρίς 
λύπην, καί μέ τήν άπειρον μητρικήν σας ά γα - 

I θ ό τη τα , τήν παράκλησιν υιού όστις σάς λατρεύει.
—  "Α χ  Θ εέ μ ο υ ! περί τή ς Καρολίνας μ ’ όμι- 

' λ ε ίς ; ανέκραζε τρέμουσα ή μαρκησία. Στάσου,
, υιέ μου, στάσου νά συνέλθω. Αύτό δέν τό έπε- 
I ρίμενα!

—  “Ω , μ ή  τό  λέγετε αύτό, ύπέλαβεν ό μαρ
κήσιος μ ετά  πάθους. "Αν τό  πράγμα σάς φαίνε
ται φοβερόν, άς μή γείν η ! Δέν νυμφεύομαι π ο τ έ . . .

—  Ν ά μή νυμφευθής! .  . . Θ ά ήτο χειρότε
ρον! Στάσου λοιπόν νά συνέλθω· ίσως τό πράγ
μα χωνεύεται εύκολώτερον παρ’ οτι φαίνεται. 
Δέν είνε τόσον τό γένος. . . ό π α τή ρ  τη ς  ήτον 
ιππότης· ολίγον είνε. . . άλλά  τέλος πάντων, άν 
ήτο μόνον αύτό! Είνε ή  παντελής π τω χεία , ή 
όποια έπεσεν έπάνω τ η ς . . . Θ ά μού είπής ίσως, 
ότι χωρίς έσέ θά μού συνέβαινε τό  ίδιον. Ά λ λ ' 
έγώ θ ’ άπέθνησκα, ένω χ ύ τη  είχε τό  θάρρος νά 
έργασθή διά νά ζή σ η , κα ί νά δεχθή  θέσιν ύπη- 
ρετικήν. . .

—  Θεέ μου! άνεφώνησεν ό μαρκήσιος, θά τήν 
κατηγορήσετε δι’ έκεϊνο ακριβώς, τό όποιον απο
τελ εί τήν  μεγάλην αρετήν τού βίου τη ς ;

—  Ό χ ι ,  όχι, έγ ώ ! ύπέλαβε ζωηρώς ή  μαρ
κησία. Τουναντίον· ά λ λ ’ ό κόσμος είνε τόσον. . .

—  Τόσον άδικος καί τόσον τυφ λός!. . .
—  Αληθές καί αύτό, καί έχω  άδικον νά μέ 

μέλει. Έ σ τ ω !  άφού εύρισκόμεθα είς τούς έξ έρω
τος γάμους, μίαν μόνην ε'χω άκόμη ε’νστασιν. Ή  
Καρολίνα είνε είκοσιπέντε έτών . . .

—  Κ ’ έγώ έπέρασα τά  τριάκοντα τέσσαρα.
—  Δέν λέγω  αύτό. Είνε ν εω τά τη , άν ή  καρ- 

δία της είνε τόσον άγνή καί νέα όσον ή  ίδική 
σου, ά λλά  ήγά πησεν. . .

—  Ό χ ι ! γνωρίζω όλην τη ς  τήν ζωήν, ώ μ ί- 
λησα  μ έ τήν άδελφήν τη ς . Τ ίτο  λόγος νά νυμ- 
φευθή, ά λλά  ποτέ τη ς  δέν ήγά πησε πραγμα-

| τικώ ς.
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—  Ά λ λ ά  μεταζύ τού άποτυχόντος αύτού γ ά - ] 
μου καί τή ς  ήμέρας καθ’ ήν είσήλθεν είς τήν οι
κίαν μας παρήλθον έτη  ολόκληρα. . .

—  Έ λ α β α  πληροφορίας. Γνωρίζω τή ς  ζω ής ■ 
της πάσαν ώραν σχεδόν. Σ ά ς λέγω  δέ ότι ή  δε
σποινίς Σαίν-Ζενέ είνε άςίχ καί ύμών καί έμοϋ· 
διότι τό γνωρίζω. Δέν μέ κα τέστησε τυφλόν άνό- 
ητον πάθος, όχ ι! Έ ρ ω ς  σοβαρός, θεμελιούμε- | 
νος έπί τή ς  κρίσεως, τή ς  παραβολής πρός όλας 
τάς άλλας γυναίκας, καί τή ς βεβαιότητος, μού 
έδωκε τήν δύναμιν νά σιωπήσω, νά περιμείνω καί 
νά θελήσω νά σάς πείσω έν πλήρει συνειδήσει.

Ό  μαρκήσιος ώμίλησεν έπί μακράν είς τήν 
μητέρα του, καί έθριάμβευσεν. Ή  εύγλω ττία  τού 
πάθους του καί ή υίϊκή του στοργή, ής τοσαύτα 
είχε παράσχει δείγμ α τα , συνεκίνησαν τήν μαρ- 
κησίαν καί ένέδωκε.

—  Λοιπόν! άνεφώνησεν ό μαρκήσιος, μού έπι- 
τρέπετε νά τήν καλέσω  έδώ έκ μέρους σα ς; Θ έ
λετε νά τής είπώ πρώτην φοράν ενώπιον σας, 
είς τούς πόδας σας, ότι τήν ά γα π ώ ; Β λ έπ ετε , 
δέν τολμώ νά τή ς  τό είπώ μόνος πρός μόνην. 
Έ ν  βλέμμα της ψυχρόν, μία λέξις δυσπιστίας 
θά μού συνέτριβε τήν καρδίαν. Έ δ ώ  όμω ς, έπί 
παρουσία σας, θά ομιλήσω καί θά δυνηθώ νά 
τήν πείσω.

— Υ ιέ μου, είπεν ή  μαρκησία, έχεις τόν λό
γον μου. Β λέπ εις, έξηκολούθησε θλίβουσα αυτόν 
έν τ ή  άσθενεΐ της αγκάλη, οτι δέν σού τον έδω- 
κα μέν μέ αυθόρμητον χαράν άλλά τουλάχιστον 
μέ στοργήν άπεριόριστον καί χωρίς έπιφύλαξιν. 
“Εν μόνον ά π α ιτώ , νά σκεφθής είκοσιτέσσαρας 
ώρας περί τή ς  θέσεώς σου. Τ ά  πράγματα μ ετε
βλήθησαν, διότι έχεις ή δ η  τήν  συναίνεσίν μου, 
περί ής ούδεμίαν είχες βεβαιότητα πρό μιάς ώ
ρας. Πριν την λάβης, ¿νόμιζες ότι σ" έχώριζον 
άπό τήν δεσποινίδα Σαίν-Ζενέ έμπόδια τά  όποια 
ύπέθετες δυσυπέρβλητα, καί τά  όποια ύπ έθα λ- 
πον ίσως τήν έπιθυμίαν σου. Μή σείης τήν κεφα
λήν. Πού τό ήξεύρεις; Έ π ε ιτ α  δέν σού ζη τώ  
καί μεγάλα  πράγματα. Είκοσιτέσσαρας μόνον 
ώρας νά μή τή ς  είπής τίπ οτε. Κ ’ έγώ ή  ίδια 
έχω  άνάγκην νά συνοικειωθώ, ένώπιον τού θεού, 
μέ τήν  άπόφασιν τήν όποιαν έλαβον, ώ στε τό 
ποόσωπόν μου, ή  ταραχή μου, τά  δάκρυά μου 
ίσιος νά μή προδώσωσιν είς τήν Καρολίναν πόσον 
ή άπόφασις αύτή ύπήρξε δ ι’ εμέ δύσκολος.

—  Ν α ι, ναι! έχετε δίκαιον! άνεφώνησεν δ 
μαρκήσιος. Ά ν  τό ¿μάντευε, δέν θά μέ άφινεν 
ίσως νά δμιλήσω. Αϋριον λοιπόν, κα λή μου μή- 
τερ! Είκοσιτέσσαρας ώρας είπ α τε; Πολλαί είνε!... 
Κ ’ έπ ειτα . . . είνε μία μ ετά  τό μεσονύκτιον. Θ" 
άγρυπνήσητε λοιπόν καί αϋριον;

—  Βεβαίω ς, άφού έχομεν συναυλίαν αϋριον 

είς τά ς αίθούσας τή ς νέας δουκίσσης. Δ Γ  αύτό

πρέπει νά κοιμηθώμεν άπόψε. Μ ήπως έχεις σκο
πόν νά έπιστρέψης είς τόν χορόν ;

—  Δότε μου τήν άδειαν. Είνε άκόμη έ κ ε ϊ .. .  
καί είνε τόσον εύμορφη μέ τό λευκόν τη ς  φόρεμα 
καί μέ τούς μαργαρίτας τη ς . Σάς βεβαιώ δέν 
τήν είδα άρκετά. Δέν έτόλμων. Τόρα μόνον θά 
τήν ίδώ καλά.

—  Ό χ ι ! κάμε μου καί σύ αύτήν τήν θυσίαν, 
νά μή τήν ίδής καί νά μή τή ς  όμιλήσγ,ς, έως 
αϋριον τό βράδυ. Όρκίσου μου, άφού βεβαίως δέν 
θά κοιμηθής, νά συλλογισθής αύτήν, έμέ καί σέ 
αύτον μόνος σου, έπί τινας ώρας καί αϋριον τό 
πρωί άκόμη. Ν ά  μήν έλθης έδώ  πρό τή ς  ώρας 
τού γεύματος. Πρέπει- όρκίσου μέ τ ο !

Ό  μαρκήσιος ώρκίσθη κ ’ έτήρησε τόν λόγον 
του. Ά λ λ ’ ή  μόνωσις, ή  νύξ, ή  λύπη ότι δέν 
ε'βλεπε τήν Καρολίναν καί άφινεν αύτήν έν μέσω  
ζένων βλεμμάτω ν καί θωπειών, ηϋζησαν τήν άνυ- 
πομονησίαν του καί άνερρίπισαν την φλόγα τού 
πάθους του. Ά λ λ ω ς  δέ αί προφυλάξεις τής μ η 
τρός του, καί τοι φρόνιμοι καθ’ έαυτάς, ήσαν 
παιδαριώδεις άπέναντι άνδρός όστις άπό καιρού 
ήδη έσκέπτετο καί ή θ ελε.

("Ε π ετα ι συνέχει«].

— — — — —
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Μ ετά  τά ς έν -Τάριρ καί Νοβάρα. μάχας οι 
Σ τρα τιώ τα ι έζακολουθούσι τον κα τά  τών Γ ά λ 
λων πόλεμον έν Ν εαπόλει καί Κ αλαβρία. "Ο ,τ ι  
έπαθον ό Κάρολος καί ό δούξ τής Αύρηλίας, τά  
αύτά καί χειρότερα ¿δοκίμασαν οί τοποτηρηταί 
τού βασιλέως Γιλβέρτος d e  M o n tp e n s ie r , καί 
Στούαρτ d ’ A u b ig n y . Μ ετά τών Στρατιω τώ ν 
πολεμούσιν έν Καλαβρία καί οί γα λεώ τα ι *). 
Διάφοροι τών ήμετερων πολεμιστών δικπρέψαντες 
τότε έλαβον άδράς συντάξεις έν Ζακύνθω, Κερκύ- 
ρα, καί έν τή  μ ετ ’ ολίγον διά τή ς συνδρομής των 
κατακτηθείση Κ εφαλληνία, ώς καί έν Λ ευκάδι, 
γενόμενοι οί γενάρχαι τού άρχοντολογίου τή ς 
Έ π τανήσου. Π ολλά ψηφίσματα τή ς Γερουσίας 
εύφήμως άνακηρύττουσι τάς μεγάλας υπηρεσίας 
καί τούς θριάμβους τών Στρατιω τικώ ν άρχόν— 
των Βουζύκη, Φροσύνκ καί Θεράκη Ν αυπλιέων, 
Καρυοδόντα άοχοντος τού Δο’κού, άδελφών Ά ν—

<) Sanuto, In spedizionc di Carlo VIII, σελ. 498.
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δρομηδαίων αρχόντων τή ς ΙΙεδιάδος, Θεοδώρου 
καί Ίωάννου Παλαιολόγου Λεονταριτών, Π αγω 
μένου Δριμή καί Βάσκου Κορωναίων, Θεοδώρου 
Κόντου, Λ έκα  Προγόνου και Δημητρίου Π ρωτο- 
στρχτορα Μονεμβασιωτών, τριών Ρ άλλιδω ν, δύο 
Μ ποχαλαίων καί Καβάκου Σπαρτιατών, Μενάγια, 
Καρούσου, Κομποθέκρα καί Μ άτεση Μεθωναίων 
έγκαταστάντων έν Κεφαλληνία, Λ άσκαρη,Μ εγα- 
δούκα καί Λούζη Ζακυνθιων, καί τών Αίτωλών 
Ν ίκολίτσα, Μ α λα κά ση, Μέχρα, αδελφών Σκια- 
δοπούλων κλπ .

Ονομαστότερος όμως όλων τούτων έγένετο ό 
προρρηΟείς Μερκούριος Μπούας· αληθής απόγονος 
τού Πύρρου, επί τριάκοντα συνεχή έτη  πολεμει 
ώς ούτος άνευ ώρισμένου σκοπού, μόνον καί μ.ό- 
νον διά ν' άκουσθή εις ’Ανατολήν καί Δύσιν, ώς 
συνεχώς λέγει ό βιογράφος του. Ααβών παρά τού 
βασιλέως πλούσιον τιμάριον έν Νεαπόλει, όνο- 
μασθείς ύπό μέν τού Λουδοβίκου Ι Β ' άρχηγός τού 
γαλλικού ιππικού καί κόμης τού Άκαυΐνου καί 
τής Ρ όκα ς-Σ έκα ς, ύπό δέ τού αϋτοκράτορος Μα- 
ξιμιλιανού στρατηγός καί κόμης τού Ιλ ά ζ  καί 
τού Σοάβε, φορτωμένος έκ βαρυτίμων βασιλικών 
περιδέραιων, παρασήμων, χρυσοκέντητων σημαι
ών καί ενδυμασιών, ένώ δύναται ν’ άπολαύη έν 
άνέσει τον δ ι’ αιματηρών ιδρώτων άποκτηθέντα 
πλούτον του, προτιμά νά περιπλανάται έν όλη 
τ η  Ευρώπη έπί κεφαλής τών πεντακοσίων ή  χ ι- 
λίων Λεονταριτών, Σπαρτιατών καί Μακεδόνων 
ιππέων του, ζητώ ν τό στοιχειόν του· εις τον άνή- 
ρεμον τούτον πολεμιστήν ακριβώς έφαρμόζεται ό 
ύπό Ξενοφώντος διαγράφεις χαρακτήο τού αρ
χηγού τών Μυρίων, τού Κλεάρχου· «τα ύτα  ούν 
φιλοπολέμου μοι δοκεϊ άνδρός έργα είναι, οστις 
έζόν μέν ειρήνην εχειν άνευ αισχύνης καί βλάβης, 
αίρεϊται πολεμεΐν, έζόν δέ ραθυμεΐν βούλεται 
πονεϊν ώ στε πολεμεΐν, εξόν δέ χρήματα εχειν 
άκινδύνως, αίρεϊται πολεμών μείονα τα ύτα  ποι- 
εΐν. Εκείνος δέ ώσπερ εις παιδικά ή εις άλλην 
τινά ηδονήν ήθελε δαπανάν εις πόλεμον. Ο Ιτω  
μέν φιλοπόλεμος ήν » Ά ν ά β . Β , 6 , 6 .

Συστάσει καί προτροπή τού διασήμου Τ ρι- 
βούλτση ό Λουδοβίκος ΙΒ ' έζήτησε τόν Μερκού
ριον έν τ η  ύπηρεσία του ά μ α  άνερρήθη βασιλεύς 
τή ς  Γα λλία ς καί άπεφάσισε τήν εις Λομβαρδίαν 
έκστρατείαν ( 1 4 9 8 ) .  Ά λ λ  ό "Ε λλην πολεμιστής 
θεωρών άκόμη νωπόν τό ύπ’ αύτού χυθέν γαλ
λικόν αίμα, άμα δέ καί συνδεδεμένο; δ ι' ατομι
κής φιλίας πρός τόν δούκα τού Μιλάνου, Λουδο- 
βΐκαν Σφόρτσαν, έπροτίμησε νά πολεμήση υπέρ 
τούτου. Κ α ί ού μόνον άνδρείως ήγωνίσθη πρός 
τούς είσβαλόντας Γάλλους, ά λλά  καί εις τόν ύφ’ 
απάντων τών άλλων Σ τρατιω τώ ν καί οικείων έγ- 
κχταλειφθέντα ηγεμόνα πχρεμεινεν ό μόνος πιστός 
εταίρος καί φύλαξ, διασώσας τούτον μετά  τής 
οικογένειας έκ μέσου πολυαρίθμων εχθρών, καί

ασφαλώς όδηγήσας εις Βαυαρίαν. ’Εντεύθεν έπα- 
νελθών μ ετά  τού Σφόρτσα έπί κεφαλής Γ ερ μ α 
νών καί Ε λβ ετώ ν , πολεμει πρός τούς Γάλλους 
έν Νοβ άρα καί Μορτάρα μέχρι τής έν έτει 1 5 0 0  
παραδόσεως τού δουκός εις τούς Γάλλους ύπ’ 
αύτών τών μισθοφόρων 'Ε λβετώ ν.

Έ ν  έτει 1 5 0 2  κηρυχθέντος τού πρός Ισπανούς 
πολέμου τών Γ ά λλω ν, ό ύπό τού Λουδοβίκου ΙΒ ' 
όνομασθείς αρχιστράτηγος μαρκέσιος τή ς Μ χν- 
τούης, κατέπεισε τόν παλαιόν συναθλητήν ϊνα, 
μ.ιμούμενος αύτόν, δεχθή τήν ύπηρεσίαν τής 
Γ α λ λ ία ς .

  \  άλογα τετρχχόαια
με Μαχεδόνα; έχλιχτοΰ ;· χάντες δέ τότ' ώμόσαν
*ς τον ρήγαν να ιϊν ' ά εΐ π ιστοί, δι* αΰτόνον ν’ άποΟάνουν
άνδρείως, χαί τό αίμά των χάτω 'ς τήν γην να ράνουν.

Άριστεύσας ό Μερκούριος έν τη  μ ά χη  τού Γα - 
ρηλιάνου ( 1 5 0 3 )  ώνομάσθη ύπό τού Λουδοβίκου 
Ι Β ’ κόμης κα ί αρχηγός τού έλαφρού ιππικού:

Ε ις  τα λιντζέρα τ ’ άλογα ποϋ ’ σαν ίξη  χιλιάδες, 
καπετάνιον τον ϊποιχε, ποϋ δούλευαν Πηγάδες.

Οί ιστορικοί τού γαλλικού στρατού δεν έξηκρί- 
βωσαν ε”τι πώς διωργανίσθη τό ιππικόν τής Γ α λ 
λίας, οϋτε ποιοι ήσαν οί πρώτοι αύτού διοικηταί· 
εΐδομεν οτ·. έν έτει 1 4 9 9  ό d e  F o n t r a i l l e s  ώνο
μάσθη ό πρώτος αρχηγός τών έν τή ύπηρεσία 
τού βασιλέως Ε λ λ ή ν ω ν  Στρατιω τώ ν· έν τούτοις 
έν τή  πολιορκία τή ς  Γενούης ( 1 5 0 7 ) ,  ό μέν de 
F o n t r a i l l e s  διοικεί σώμ,α πεντακισχιλίων πεζών 
Γάλλω ν καί Ιτ α λ ώ ν , τό δ ’ έλαφρόν ιππικόν διοι- 
κεϊται ύπό τού Μερκούριού- ά λλ ’ ό Σ τρα τιώ της 
δέν παρέλαβε τό  ιππικόν από τού προειρημένου 
πρώτου αρχηγού, ά λ λ ’ άπό τίνος διαδόχου του 
άνήκοντος εις τόν βασιλικόν οίκον τή ς Γα λλία ς, 
ώς ύποδηλοϊ ό Κορωναΐος- άλλά καί ύπό τόν έφά- 
μιλλον τού Βαγιάρδου κα ί τού Φοντράϊλ Λουδο
βίκον d’ A l ’ S ,  μνημονεύονται πρό τού Μερκού
ριού ύπηρετούντες Σ τρα τιώ τα ι. Τόν Φεβρουάριον 
τού 1 5 0 0  ό προρρηθείς ιππότης καταδιωκόμενος 
ύπό τών Λομβαρδών έφθασε μ ετά  τού σώματός 
του πρό τού πχραρρέοντος τ ή  Νοβάρα ποταμού 
Τεκίνου, τού όποιου τά ς  γεφύρας είχον κα τα 
στρέψει οί χωρικοί.Ένώ δέ ήπόρει πώς νά περάση, 
« εις ’Αλβανός, γράφει ό χρονογράφος Ιωάννης 
d ' A u to n , εύρών τρόπον νά διαβή τόν ποταμόν 
ε’φθχσεν εις Γα λιά την , ένθα εύρε τόν κόμητα de 
L ig liy , πρός δν ανήγγειλε τά  κα τά  τόν Ά ρ ς. » 
Τ ά  γεγονότα τα ύτα  άποδεικνύουσιν ότι οί άπό 
τού 1 1 9 9  παραληφθέντες έν Γα λ λία  Σ τρα τιώ τα ι 
οϋτε έν σώμα άπετέλουν, οϋτε τήν τακτικήν των 
άμέσως έδίδαξχν εις τούς συναδέλφους. Κ α τά  
τόν προμνημονευθέντα P o r to  μία τών κυριωτέρων 
άρετών τών Ε λλή νω ν ιππέων ήτο ή διάβασις τρα
χυτήτω ν όρέων καί ποταμών. Τό 1 5 0 9  ό Μερ
κούριος καί ό στρατηγός τού αϋτοκράτορος Μαξι
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μιλιανού Ροδόλφος d e A n h a lt  πολιορκούντες τό 
φρούριον C a s te l N u o vo d i Q u e r , ά π εδεκα τί- 
ζοντο ύπό τών πέραν τού ποταμού έστρατοπεδευ- 
μένων Κόρσων. Έ ν  συμβουλίω άνεγνωρίσθη οτι 
τό μόνον μέσον πρός νίκην ήτο ή διάβασις τού 
ποταμού, ά λλ ’ ό Γερμανός στρατηγός τώ  παρε- 
τήρησε:

Λοιπόν ή συντροφία μου δέν ’ποριι να πιράση, 
τόν ποταμόν, γ ια τ’ ϊν ’ βαβΰς, χαί τήν ζωήν βά χά ση . 
μέ τ ’ άλογά σου νά σ ιβ ή ; ουδόλως σέ αναγχάζω, 
δτ’ eïv* πολύς ό κίνδυνος, ώσπερ εγώ δ ο ξ ά ζ ω ....  
γιατί εγώ  δέν δύναμαι βοήίααν νά σου δώσω . .

Ά λ λ ’ ό Μερκούριος έπρότεινεν ότι αύτός θά 
περάση τόν ποταμόν μετά  τών τετρακοσίων 
ιππέων του:

Ο ύτως είπε- χαί έπειτα τήν συντροφιά του ορίζει, 
να έσείοϋν ’ ς τόν ποταμόν, ’ χεΓνο; δέ πρώτος ορμίζει, 
χολύμβου τόν ίπέρασαν χαί ’ς τήν ϊχραν διαβήχαν .  .
’ς τήν μέσην τούς έχτύπησαν χαί δλους τους εσχορπίσαν. 
Ο ί δέ Τουδέσχοι έπειτα ’χ  τό χάστρον έπερνοϋσαν, 
χαί τόν σινιόρ Μερκούριον πολλά τόν επαινούσαν, 
ότι πράγμα πού τό ’ποιχεν ήτονε να βαυμάζουν, 
χαί Ρώμης άλλον Καίσαρα ’χεΓνον νά παρειχάζουν.

Έ ν  τώ  στρατιωτικώ όργανισμώ τώ  έν εντει 
1 5 3 1  συνταχθέντι ύπό τού Γουλιέλμου du B e l
la y , πρώτον μνημονεύεται έν τώ  γχλλικω  
στρατώ  ή  εισαγωγή τών άνωτέρω δύο Σ τρα τιω 
τικών γυμνασίων « οί τουφεκοφόροι, οί σ τρ χ τ ι- 
ώ τα ι ( e s t r a d i o t s ' ,  καί οί έλαφροί ιππείς όφεί- 
λουσι νά γυμναζωνται όπως περώσιν έφιπποι και 
καθωπλισμένοι μεγάλους ποταμούς καί άναρρι- 

ώντχι εις τά  μάλλον άπότομα όρη, καί κα τα  · 
χίνωσι κχλπχζοντες. » *)

Ά λ λ ά  καί ή πολλάκις μνημονευθεΐσα ένεδρα 
δέν φαίνεται πρό τού Μερκούριού γνωστή έν τώ  
Γαλλικώ  στρα τώ , άφού έν τή  μ ά χη  τής Γενούης 
( 1 5 0 7 )  εις αύτόν τόν Μερκούριον άνετέθη ύπό 
τού βασιλέως ή στήσις τής ένέδρσς, ήτις τά  μά
λιστα συνετέλεσεν εις τήν μεγάλην νίκην. ’Ιδού 
πώς περιγράφει τό γεγονός τούτο ό προμνημο- 
νευθείς σύγχρονος χρονογράφος d ’ A u to n - ι( Ό  
βασιλεύς καλέσας τόν Μερκούριον τώ  είπε —  ιπ
πεύσατε μεθ’ όλων τών ύμετέρων Στρατιωτώ/ 
καί άρχίσατε έλαφρόν άκροβολισμόν πρός τό 
σών.κ τού εχθρού, τό εύρισκόμενον έγγύτερον εις 
τόν προμαχώνα. Σ τή σα τε όπισθεν τού βουνού 
ένέδραν έξ ύμετέρων άνδρών. πεζών καί ιππέων 
όπως έν άνάγκη σας βοηθήση. Μ ετά τόν άκροβο- 
λισμόν θέλετε προσποιηθή ύποχώρησιν όπως σύ- 
ρητε τβύς έχθρούς μέχρι τής ύμετέρας ένέδρας, 
καί έκεΐ δώ σετέ τοις ένα καλόν χαιρετισμόν. 
Συγχρόνως θά διατάξω  ν’ άναβώσιν εις τό βουνόν 
άρκετοί πεζοί καί βαρείς ιππείς όπως ύποστηρί- 
ξωσιν άνωθεν τούς ήμετέρους άνδρας καί άρχί- 
σωμεν τήν μάχην.

·) Hardy, σ ιλ . 3 6 9 . 
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«Τούτω ν λεχθέντω ν, ό κύριος ( m e s s i r e )  
Μερκούριος μ ετά  έκατον Σ τρα τιω τώ ν καλώς έξω- 
πλισμένων καί κρατούντων εις χειρ ας τά  άκόντια 
μ ετά  τών σημαιών των ήρχισε ν’ άναρριχδται 
τήν πρός τόν προμαχώνα φέρουσαν όδόν Πολλοί 
Γάλλοι καί Ιτ α λ ο ί ίππόται τόν παρη -.ολούθησαν, 
μ ετα ξύ  τούτων ήτο καί ό μαρκέσιος τή ς  Μ αν- 
τούης ίππεύων καί ώπλισμένος κα τά  τό έθος τών 
Σ τρατιω τώ ν (a il  A lb a n a is e ) ,  ό Φραγκίσκος de 
M a u ^ iro n , καί πολλοί άλλοι.

« Ό  βασιλείς διέταξε νά προχωρήσωσι 3 0 0 0  
Ε λ β ε τ ο ί καί 6 0 0 0  Γάλλοι πεζοί. Ί Ιχ ο υ ν  αί σάλ
πιγγες καί έκρότουν διά τών χειρών τά  μεγάλα 
τών Ε λ β ετώ ν  τύμπανα. Οί πρίγκηπες καί οί 
άκόλουθοι μ εθ ’ όλων τών βαρέων ιππέων κρα
τούντων την λόγχην έπί τού μηρού περιεκύκλ.ουν 
τόν βασιλέα .

«Ο ί Γενουήνσιοι έτοιμοπόλεμοι έπί τής κο
ρυφής τού βουνού, άμα παρετήρησαν τούς Γάλλους 
καί τούς Ε λβ ετούς άπανταχόθεν έλαύνοντας πα - 
ρεσκευάζοντο νά κτυπήσωσι τούς πρώτους έφορ— 
μ.ήσοντας, ότε ό κύριος Μερκούριος τοποθετήσας 
ήδη έν ένέδρα μέρος τών άνδρών του, έπαρουσι- 
άσθη έξ άπροόπτου άπό μιας χαράδρας καί ήρ- 
ξατο τόν άκροβολισμόν ύπό τά  όμ-ματα τού βα- 
σιλέως καί τού άλλου στρατού. Οί Γενουήνσιοι 
τόν έδέχθησαν ρ.έ τοξεύματα  καί βλ.ήματα. 
Τινές μ.άλιστα άφήκαν τά ς τάξεις των ϊνα προσ- 
βάλωσι τούς Σ τρ α τιώ τα ς μέ τά ς  λόγχας κα τω 
φερείς. Ά λ λ ’ έκείνοι άμ.έσως έστράφησαν καί 
κεντώντες διά τή ς  σιδηράς αιχμής τών δοράτων 
τούς εις τοιούτους ορεινού; άκροβολισμούς -γυμνα
σμένους ϊππους των, ύπεχώρησαν πολευ,ούντες 
μέχρι τού σώματός των, οπερ έξηκολούθησεν έπί 
μακρόν άκροβολίζον. Έ ξ  Γενουήνσιοι έφονεύ— 
θησαν, δύο Σ τρα τιώ τα ι έπληγώθησαν καί είς 
έφονεύθη.

« Οί Ε λ β ετο ί διαμένοντες κά τω  μ ετά  τού βα- 
σιλέως, άμα είδον άρχίσαντα τόν άκροβολισμόν 

j έγονάτισαν άπαντες καί έφίλησαν τήν γήν. Διαρ- 
I κούντος τούτου, έμενον γονατιστοί καί μέ τάς 

χείρας έσταυρωμένας.
« "Οταν ό κύριος Μερκούριος διέκρινε μακρόθεν 

τήν βοήθειαν ταύτην, έξεσφενδόνισε κα τά  τών 
πλ,ησιεστέρων Ι'ενουηνσίων τά  τελ.ευταία βλή
μ α τα  καί έπροσποιήθη ύποχώρησιν μ ετά  τών 
έλαφρών ιππέων του. Π αραχρήμα τό έχθρικόν 
σώμα έγκαταλιπόν τήν κορυφήν τού βουνού 
έδραμεν είς καταδίωξιν τών Σ τρατιω τώ ν. Οί 

| άλλοι τους ήκολούθησαν τρέχοντες, καί όλοι 
άγρίως έφώναζον a c c a r n e ! a c c a r n e !  (ε ις  τό 

| κρέας ! είς τό κρέας ! )  Λί κραυγαί τών διω- 
I κόντων τούς Σ τρα τιώ τα ς Γενουηνσίων ώς κε- 
| ραυνός ήκούοντο άπό μιας λέύγης.

« Ά μ α  όμως οί Γενουήνσιοι έπλησίασαν, έρ- 
ρίφθησαν έν μέσω  αύτών δύο μ εγά λα  πυροβόλα.

72
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Συγχρόνως δέ ot έν τή  itiSpct κεκρυμμένοι έξελ- 
θόντες ήνώθησαν είς τά  δύο σώ ματα τών Ε λ 
βετών καί τών Γάλλω ν πεζών. Τότε καί οϊ ά λ
λοι Σ τρα τιώ τα ι πχρχκάμψ χντες ήνώθησαν πρός 
τούς ελαφρούς ιππείς τού βασιλέω ς, του μαρκη- 
σίου τή ς  Μαντούης καί τού κυρίου (le M a u g iro tl. 
"Λ παντες δέ δμοϋ ιππείς καί πεζοί επέπεσαν τό 
σον όρμητικώς κα τά  του πρώτου σώματος τών 
εχθρών, ιΰστε τοϋτο έστρεψε τά  νώτα. Το παρα
κολουθούν δεύτερον σώμα ίδόν τούς μέν τραπέν- 
τα ς διευθυνομένους προς αυτούς, τούς δε Γάλλους 
όπισθεν φονεύοντας τούτους, πολύ εφοβήθη. Ό  Λό- 
γης ΙΙαϋλος Νόβης καί ό ΙΙιζαϊος ’Ιάκωβος 
Κόρσος είς μάτην έπροσπάθησαν να διατηρήσωσι 
τήν τάξιν καί έμποδίσωσι την φ υγήν οί πάντες 
έφυγον».

« Ό  άριθμός τών φονευθέντων Γενουηνσίων ύπε- | 
λογίσθη είς 1 4 0 0 , Γάλλοι δ ' έφονεύθησαν 3 9 ,  
ά λ λ ’ έπληγώθησαν πολλοί».

«Ο ύτω ς δ βασιλεύς κερδίσας την μάχην έπο- 
ρεύθη πάνοπλος είς την εκκλησίαν τής άββαδίας 
του B o s c h e t to  καί έδόζασε τόν θεόν. » ')

Ό  Κορωναΐος σύμφωνων προς τόν χρονογράφον 1 
τοϋ βασιλ,έως γράφει ότι αληθώς ό Λουδοβίκος 
I B ' παρήγγειλεν είς τόν Μερκούριον να πράξη , 
ο ,τ ι  επραξεν».

Σ υ  δέ σινιόρ Μ ερκούριε σύρ’  ex  τ ό  χαμαιβοϋνι, 
ν 4  δ ίδφ ; ένα πόλεμον, χ '  τ,μεΓ; όδώβεν άλλον.

Συγχρόνως ομ,ως διά μ,ακρών περιγράφει καί έ τ ε 
ρον κα τά  τών Ι’ενουηνσίων πόλεμον, διεςαχθέντα 
διά τής αύτής τα κτικής. ΓΙαρακαλέσας τόν βα
σιλέα νά τόν άφήση νά πολεμήση « ώς είνε μ α 
θημένος » διά νυκτός διήλθε τό πρό τής Γενούης 
τραχύτατον όρος, καί άμα, τή  ανατολή τοϋ ήλιου 
έαφανισθείς έξ απροόπτου είς τούς εχθρούς, κ α - 
τέφθειρεν αυτούς:

ΈχιΓΟεν δε έζέβηκαν κι'δλονυχτ'ι περπατούν,
χ* ε ί ;  τα  βουνά τά  άβατα τ '  άλογά του; έπάτουν,
την στράταν δε την άβατον περπατιχώς τν,ν χοΓχε,
χ ’ ήλιου άνατίλ,λοντος είς τού ; έχβρού; εμπήχε-
τ ο ύ ; εΰρηχεν άρδίνιαστους ’ ;  ΙχεΙνη ν  τή ν  μέριαν.
για τί δεν ίπιστιύασ·. νά λάβουν χονταρία,
τινά ; έχ τήν μερίαν αύτήν, γιατί Βέν έπατήΟη,
άπ ' άλογον, ούδ' άνθρωπον, ουδέ επερπατήΟη.
δύο χ ιλ ιά δ ε; χόψ ασι, χ α ί χ ίλ ιο υ ; έλαβώσαν,
χα! πενταχόσιου; άρχοντα; ευγενιχού; σκλάβωσαν.
τα ϋ τα  δ’  ό ρή γα ; β λ έπ ω ν τα ; μ ετά  χαράν μεγάλην,
τ ό ;  χεΓρά; του  ’ ;  του τράχηλον το ϋ  Μ ερχουρίου β ά λ λ ει.
χαί έχ τά δύο μάγουλα έγλυχοφ'.λησέ τον,
πολλά δέ ' ;  τό  στρατόπεδο» μέσα ευρήμισέ του ! ).

Έ κ  τ<7>ν ανωτέρω δηλοϋτκι οτι αληθώς μέν 
άπό τοϋ 1 4 9 9  ό Λουδοβίκος I B ’ ποοσέλαβεν i t  
τ ή  υπηρεσία του Σ τρα τιώ τα ς, πιθανώς τούς ύπό 
Άριανίτου προσενεχθέντας αύτω  4 0 0 ,  ή είσαγω- 
γ η  όμως τ η ς  Σ τρ α τιω τική ς τα κτική ς καί ό κ α τ ’ 
αύτήν διοργανισμός τών έλαφρών ιππέων ήρχισε

<) Έ ν  Haniv, σελ. 9 2 ,  9 7 .

’ ) ΚορωναΓο;, σελ. 78 .

κυρίως άφού δ Μερκούριος ώνομάσθη αρχηγός 
άπαντος τοϋ έλαφροϋ ίππικοϋ, καί έπί έξ έτη  π ι- 
στώ ςύπερέτησε τήν Γα λλία ν  ( 1 5 0 3 - 1 5 0 9 ) .  Έ ν  
τή  προμνημονευθείση πολιορκία της Γενούης 
άπας δ στρατός τοϋ βασιλέως συνεποσοϋτο είς 
5 0 0 0 0  άνδρών, έξ ών μόνοι 2 0 0 0  έλαφροί ιππείς 
οί ύπό Μερκούριού διοικούυ.ενοι. Ούτοι δέν άνήκον 
πάντες αύτ<7>, διότι δ βιογράφος του, λέγει οτι 
τό έν Γενούη ίδιον σώμά του ά πετελεΐτο έκ 5 0 0  
Σ τρατιω τώ ν, Μακεδόνων ( ’Αλβανών) έκ Πελο
πόννησου. "Ω στε οί υπόλοιποι 1 3 0 0  ήσαν άλλοι 
Σ τρα τιώ τα ι πρό αύτοϋ ύπηρετοϋντες έν Γ α λ λ ία , 
ή καί Γά λλοι διωργανισαένοι Σ τρα τιω τικώ ς, ώς 
δ προσημειωθείς μαρκέσιος τή ς  Μαντοϋης.

(Έ π ε τ α ι συνέχεια) Κ . Σ α θ α ϊ

ΤΕΚΝ \ Ε Γ Γ Ρ \ « Μ \ Τ Λ  Γ Ο \ Ε 0 .1  Α ΓΡΑ Μ Μ Α ΤΟ Ι
[ Έ χ  τ ώ ν  τ ο ϋ  Ε ι - η ε Μ Ε  Ι . ο μ ο ε ι ν « ]
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Ούδείς είνε αληθώς πατήρ άν όέν ένόιαφέρη- 
τα ι περί τών άλλων πατέρων. "Οσω μάλλον 
συμβ'.ώ μετά  τού υίοϋ μου τόσψ μάλλον συνδέ
ομαι πρός πάσας τάς άλλας ψυχάς . Ή  φαντα
σία  μου ύπό τής καρδίας μου έλαυνομένη εισδύει 
είς όλας τάς οικογένειας, κατέρχεται είς πάσας 
τάς συνειδήσεις. “Ε χ ω  ανάγκην νά μάθω τι 
συμβαίνει έν τώ  βάθει τής ζω ής καί τής καρδίας 
τών έν τώ  καθήκοντι καί τ ή  στοργή έταίρωνμου.

ΙΙρό τινων ημερών, ύπό τοιαύτης μερίμνης 
κατειλημμένος, έκρουσα τήν Ούραν άνδρός σοβα
ρού καί εμπείρου είς τά τή ς αγωγής. Είνε δι
ευθυντής μεγάλης σχολής, κατά πάντα δε κα
τάλληλος διά τήν θέσιν ταύτην ενεκα τής 
εύθΰτητος τού πνεύματός του καί τής άκάμπτου 
πως στερρότητος τού χαρακτήρός του. Έ π ε λ ή -  
φθην αμέσως τού θέματος:

—  Ά π ό  πόσων έτών είσθε διευθυντής τής 
σχολής ταύτης;

—  Ά π ό  δεκαπέντε έτών.
—  Ποιους μαθητάς συνήθως έχ ετε  :

—  νίούς μικρών έμπορων, τεχνιτών, γεωρ
γών, κατωτέρων ύπαλλήλων, υπηρετών.

—  Ποια μαθήματα περιλαμβάνει τό πρό
γραμμά σα ς;

—  Τάς ωφελίμους τέχνας, τάς ζώ σας γλώ σ
σας, φιλολογικάς τινας γνώσεις.

—  "Ω στε εκ τούτου προέρχεται μεγάλη άνι- 
σότης μαθήσεως μεταξύ τών τέκνων καί τών 
γονέων των ;

  Πολύ μεγάλη.

—  ΙΙοίαν έπίδρασιν έξασκεΐ ή άνισότης αύτη

έπί τών οικογενειακών αισθημάτων καί δεσμώ ν;
Ό  φίλος μου, δστις έω ς τότε ειχεν άποκριθή 

εύκρινώς είς δλας τάς έρωτήσεις μου, έστα μ ά - 
τησε. Τό μέτωπόν του συνωφρυοθθη ύπό συννοίας, 
έπειτα  δε μοί ε ίπ ε :

—  Αύτό είνε πολύ λεπτόν ζήτημα .
—  Διά τούτο ήλθα είς σάς νά τό λύσετε.

—  Νά τό λύ σ ω ; δεν είξεύρω αν πρέπιι.

—  Δ ια τί;
—  Τό θέμα τούτο δεν α π α σχολεί μόνον τό 

ίδικόν σας πνεύμα, άλλά καί τήν συνείδησίν μου.
Δι’ ύμάς είνε άπλοΰν ζήτημα  παρατηρήσεως, 
περιεργείας· δι’ έμ έ είνε αντικείμενου πρακτικού 
καθήκοντος. Είξεύρετε οτι αύτό είνε εν άπό τά 
ηθικά προβλήματα, τά όποια μέ ταράττουν περισ
σότερον άπό δώδεκα έτών ;

—  Τό πιστεύω.
—  Είξεύρετε οτι έκ τού προβλήματος τούτου 

καί έκ τής γνώμης μου περί τοϋ προβλήματος 
τούτου έξαρτάται ή ήθικότης τοϋ έπαγγελμα - 
τός μ ο υ ;

Πρόκειται ν' άποφασίσω αν ένασκώ έπάγγελ- 
μα ωφέλιμον ή έπιβλαβές· αν διδάσκων γράμ
ματα είς τά παιδία, δέν καταστρέφω αύτά ήθι- 
κώς· αν διαχέω  φώς ή άν πωλώ δηλητήριου.

—  Βλέπω  οτι είχα  δίκαιον ν’ άποταθώ πρός 
ύμάς, διότι αύταί αί σκέψεις είνε άκριβώς καί 
αί ίδικαί μου.

—  'Έ σ τω , λοιπόν ! έξηκολούθησεν άποφασι- 
στικώς. “Αλλως τε  ή συνδιάλεξες αϋτη δυνατόν | 
νά είνε καί είς έμ έ  ωφέλιμος όπως καί είς ύμάς. 
Έ ρω τήσα τέ μ ε, θ' άποκριθώ.

—  "Ολαι μου αί έρωτήσεις περιλαμβάνονται 
είς τά ς λέξεις ταύτας :  Ποιαν έπίδρασιν έχ ει 
επί τών σχέσεων τών γονέων καί τών τέκνων 
ή άνισότης τής έκπαιδεύσεως ;

Ό  φίλος μου μετά  βραχεΐαν σ ιγήν , άπήντησεν 
 Όλεθρίαν έπίδρασιν.
—  'Ω ς πρός τι όλεθρίαν ;
—  Ή  άνισότης αΰτη κλονίζει τό σέβας, κα

ταστρέφει τήν έμπιστοσύνην, άπομονοί τούς υιούς 
τών πατέρων καί άνατρέπει τέλος τήν Ιεραρχίαν 
τής οικογένειας θέτουσα τόν άρχηγόν ύπό τόν 
ύποδεέστερον.

—  Κατ’ έξαίρεσιν βέβαια ! άπήντησαζωηρώς.
—  Δώδεκα φοράς έπ ί είκοσι.
—  Τί μοϋ λέγετε ; άνέκραξα· δώδεκα φοράς 

επί είκοσι ; Καί τό λέγετε σεις ό όποιος λαμ
βάνετε ενεργόν μέρος είς τόν άγώνα τής προόδου;

—  'Ομιλώ καί σκέπτομαι ούτω διότι είμαι 1 
άφωσιωμένος εις τόν άγώνα τούτον. Ά φ ήτέ με 
νά τελειώ σω  καί μή με καταδικάζετε τόσον 
ταχέω ς. ’Επιδοκιμάζω καί θαυμάζω τήν άφοσί- 
ωσιν, ήτις παρακινεί τούς γονείς ν’ άπαλλάτ- 
τωσι τά τέκνα των άπό πάσαν διανοητικήν ή 
ηθικήν ένδιιαν, άπό τήν όποιαν αύτοί ύπέφεραν.

’Επιδοκιμάζω τούς υιούς, οίτινες θέλουν νά μ ά 
θουν δσα ήγνόουν οί γονείς τω ν  θεωρώ δικαίαν 
καί νόμιμον τήν άνύψωσιν ταύτην τών κατωτέ
ρων τάξεων πρός τό φώς, έπειδή δέ βλέπω  
παγκοσμίαν τήν τάσιν ταύτην, διαβλέπω έν 
αύτή τόν δάκτυλον τής θείας Προνοίας. Ά λ λ ’ 
όσον βαθείαι καί άν είνε αί περί τοϋ ζητήμα 
τος τούτου πεποιθήσεις μου, δέν δύνανται νά μ ’ 
έμποδίσωσι τοϋ νά ίόω καί είπω  δ,τι μοί άπέ- 
δειξεν ώς άληθές δεκαπενταέτης πείρα. Ά πό 
δεκαπέντε έτών διήλθον τών χειρών μου δεκα- 
κισχίλια  παιδία· έζησα  μ έ  δεκακισχιλίας οι
κογένειας εργατών ή π ω λη τώ ν  γνωρίζω τά άπό- 
κρυφα τού βίου τούτων, άγνώστου τοίς πάσι, 
καί τών ψυχών τούτων άγνώστων πρός έαυτάς. 
Έξήγαγον λοιπόν ώς συμπέρασμα έκ  τής μακράς 
ταύτης πείρας δτι όσον ή παίδευσις εισχω ρεί 
είς τάς οικογένειας ταύτας, τόσον παραβλάπτον
ται αί οίκογενειακαί άρεταί.

Είς τάς λέξεις ταύτας άνηγέρθην, καταλη
φθείς ύπό φόβου.

—  Νά συνεννοούμεθα έξηκολούθησε ζω η ρώς 
ό φίλος μου. 'Ο μιλώ περί τών άρετών μόνον 
τών τέκνων, διότι αί άρεταί τών γονέων εύρί- 
σκουσιν έν τ ή  νέα ταύτη καταστάσει θαυμασίας 
άφορμάς ν’ άναφανώσι καί άναπτυχθώσι. Η μέραν 
τινά είδον πρό τής οικίας μου δύο έργάτας έργα- 
ζομένους έπιμόχθως είς τήν λιθόστρωσιν τής 
όόοϋ. ’Αναγνωρίζω τούς πατέρας δύο τώ ν μαθη
τών μου- ήσαν γέροντες καί τό έργον ήτο τρα
χύτατον. Φλογερός ήλιος κατέφλεγεν αύτούς καί 
ίδρώς έσταζεν άπό τών μετώπων των. Οί βρα
χίονες αύτών μόλις ήδύναντο νά έγείρωσι τό 
σιδηρούν έργαλείον ! Αίφνης ό πρεσβύτερος στα
ματά :

—  «Ά φωρεσμένη δουλειά* δέν ’μπορώ π ε ιά !
—  Κουράγιο ! τφ  άπαντα ό άλλος· τά  παιδιά 

μας δέν θά δουλεύουν σάν κ’ εμάς.
Αί συγκινητικά1, αύται λέξεις συγκεφαλαιόνουν 

μυρίας άφοσιώσιις ών έγενόμην μάρτυς έν τα ί; 
ί πτω χαίς οίκογενείαις. Είδον πατέρας προσθέτον

τας είς τήν εργασίαν τή ς ημέρας τήν εργασίαν 
τής νυκτός διά νά πληρώσουν τά δίδακτρα τών 
τέκνων των* είδον μητέρας ύποβαλλομένας είς 
τάς βαρυτέρας έργασίας δπως προμηθεύσωσι προ
γυμναστήν είς τόν υίόν των· είδον άμφοτέρους, 
πατέρας καί μητέρας άποκόπτοντας, μ ετ ’ αύτα- 
παρνησίας ούδέ στιγμήν έλαττω θείσης, έκ τών 
άναγκαιοτάτων τής ζωής πραγμάτων, έκ τής 
τροφής, έκ τών ένόυμάτων, έκ τής θερμάνσεως 
δπως ό υιός των μεταβή έκάστην πρωίαν είς τό 
σχολείον μέ καλάθιον πλήρες καί κόσμιον ένδυμα· 
τ ί νομίζετε δέ δτι τά  παιδία φέρουν τήν εσπέραν 
είς τήν οικίαν;

—  Φέρουν τό φ ώ ς! άπεκρΜην είς τόν φίλον 
μου διακόψας αύτόν. Δέν έζησα δπως ύμείς έν 
μέσψ τοϋ λαού τών πόλεων, άλλά γνωρίζω τούς
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άγρότας· είδον παιοία αμπελουργών, παιδί χ κη
πουρών, παιοία υλοτόμων, τα είδα έπιστρέφοντα 
τήν εσπέραν εκ τού σχολείου εις τούς αγραμ
μάτους καί σκαιούς γονείς των, φέροντα τήν μ ι- 
κράν προμήθειαν των γνώσεων των. 11οίο; επω 
φελείται περισότερον; οί γονείς. Ό  υιός γράφει 
δ'.ά τον πατέρα τας εργασίμους ημέρας, ό'.ά 
τήν μητέρα τούς λογαριασμούς τού οίκοκυρείου- 
τοίς μανθάνει δσα εμαθε, τοίς διηγείται όσα 
άπεμνημόνευσε· μ ετά  τω ν θυγατέρων εισέρχον
ται τήν εσπέραν δύο οίκογενειακαί άρεταί συνη- 
θέστατα άγνωστοι εις τούς άγρδτας, ή ευγένεια 
ύ ς  πρές τήν συμπεριφοράν καί ή καθαριότης. 
Δεν δύναμαι ποτέ νά ίδω άνευ συγκινήσεως τάς 
αληθείς μεταμορφώσεις αί όποίαι εγειναν καί 
γίνονται ακόμη καθ' έ/.άστην εις τό χωρίον μας 
υπό του σχολείου. Οί γονείς εμπιστεύονται είς 
τάς διδασκαλίσσας κοράσια ρυπαρά, χονδροειδή, 
βάρβαρα τήν συμπεριφοράν μ ετά  εν έτος τοίς 
δίδουν καλοαναθρεμμενας κόρας, γνωριζούσας 
νά ομιλούν καί νά φέρωνται, χαιρετώσας δσους 
συναντούν, καί έχούσας τά  χείλη  των τόσον 
καθαρά από κάθε άπρεπή λόγον δσον καί τά έν- 
δύματά των άπό κάθε κηλίδα. Άσκούσι γλυ- 
κείάν τινα δεσποτείαν επί των γονέων των. Αί 
έξεις τής εύσεβείας, ή αποστροφή αυτών πρός 
τινας λέξεις μεταδίδονται κατά μικρόν είς τήν 
μητέρα καί πρό πάντων είς τόν πατέρα. Τέλος 
θυγατέρες καί υιοί είσάγουσιν υπό τήν στέγην 
των αμαθών γονέων τήν σωστικωτέραν τών τέρ
ψεων, τήν γλυκυτέραν συνοδόν τών χειμερινών 
αγρυπνιών, τήν γεγωνυία φωνή άνάγνωσιν, δη
λαδή τήν διανοητικήν ζωήν καί τήν συμμετοχήν 
είς πάν δ,τι ενδιαφέρον συμβαίνει έν τή χώρα 
των καί εκτός τής χώρας των. Παρέστην εγώ 
είς πολ/.άς τοιαύτας ταπεινάς καί συγκινητικάς 
σκηνάς- ειδον τούς δυστυχείς γονείς περί τόν 
μικρόν αναγνώστην είδον τήν ακτινοβολούσαν 
φυσιογνωμίαν τώ ν μ ητέρω ν  είδον τούς πλήρεις 
θαυμασμού οφθαλμούς τών πατέρων, ήκουσα τάς 
επιφωνήσεις, τάς σκέψεις, τάς επιδοκιμασίας, 
τάς άγανακτήσεις τώ ν άπλών τούτων καί ειλι
κρινών δντω ν είδον τήν πρώτην έξέγερσιν τής 
διανοίας καί τής καρδίας των καί τήν χαράν των 
οτι τήν έξέγερσιν τούτην τήν οφείλουν είς τόν 
υιόν τ ω ν  παρηκολούθησα αυτούς είσερχομένους 
μετά  τών οδηγών των είς τόν κόσμον τής ιστο
ρίας καί τής επ ιστήμης, και τόν βίον τών μ ε
γάλων άνδρών, είς τήν θέαν τών μεγάλων ι
δ εώ ν ... Δύναται νά ύπαρξη θελκτικωτέρα είκών 
τού οικογενειακού βίου; Δεν συσφίγγονται ούτω 
οί δεσμοί τής οικογένειας έν ψ σείς διισχυρίζεσθε 
δτι έκλύονται ; ’Α παντήσατε!

— Μίαν μόνην λέξιν θ’ απαντήσω άλλά χαρα
κτηριστικήν. "Οσα λέγετε είνε αληθή ώς πρό, 
τήν προκαταρκτικήν «αίδευσιν, άληθή διά τούς 
άγρότας, άληθή διά τά κοράσια, άληθή διά τά

άρρενα τέκνα μέχρις ηλικίας τινός· άλλά έλθε-.ε 
είς τάς πόλεις, έξέλθετε τού στενού κύκλου τών 
στοιχειωδών γνώσεων καί θά ίδήτε τούς θλιβε
ρούς καρπούς τής άνισότητος ώς πρός τήν έκπαί- 
δευσιν. Τό γνωρίζετε· τό μάλλον άθεράπευτον καί 
ταπεινότερον έλάττωμα τού ανθρωπίνου γένους, 
τό άνθιστάμενον είς πάντα καί είς δούδεν άνθίστα- 
ται, τό γονιμώτερον είς αχαριστίαν και είς έςευ- 
τελισμόν, είνε ή ματαιοδοξία, τό δ' έλάττωμα 
τούτο γεννά, ή άνισότης αύτη. Μέχρι τού δεκά
σου τρίτου ή δέκατου τετάρτου έτους τό παιδίον 
υποφέρει ολίγον έκ τής ένδειας καί άσημότητος, 
είς ήν έγέννηθη καί ολίγον λυπεί τούς γονείς 
του· πρώτον μέν διότι δεν είνε τόσον κατάδηλοι, 
είτα δε διότι τάς αισθάνεται όλιγώτερον. Ά λ λ ’ ή 
ηλικία τών δεκατεσσάρων ή δεκαπέντε έτών είνε 
έποχή κρίσεως διά τήν ψυχήν τών παιδιών ώς 

I καί διά τό  σώμα αυτών. Έ ν  ω ό χνούς φύεται 
είς τόν πώγωνα αυτών, έν τή  καρδία φύονται 
πάντα τά προσιδιάζοντα είς τήν νεότητα έλα τ- 
τώ ματα , ή τάσις πρός έπίδειξιν, ή υπεροψία, τό 
πνεύμα τής άνεξαρτησίας, καί δλη ή γενεαλογία 
τής ματαιδοξίας. Δεκατετραετές παιδίον ήρχετο 
καθ’ έκάστην είς τό σχολεϊόν μου συνοδευόμενο υ 
ύπό γέροντος π τω χώ ς ένδεδυμένου.

— Ποίος είνε αυτός ό γέρος πού σέ φέρει έδώ ; 
τόν έρώτησεν είς συμμαθητής του.

_  Είνε ό θυρωρός τού σπιτιού μας, άπεκρίθη 
τό παιδίον.

Ί Ι τ ο  ό πατήρ του. Είχον ώς θυρωρόν έν τφ 
σχολείω  άνθρωπόν τινα νοήμονα καί τιμιώτατον 
καί έπελήφθην τής άγωγής τού υιού του· έφ’ δ
σον τό παιδίον ήτο παιδίον κατά τάς ώρας τού 
διαλείμματος έπαιζεν εις τόν οίκίσκον τού πατρός 
του· όταν έγεινε δεκαπενταετές, ό πατήρ ήλθε 
ημέραν τινά, μού έζήτησε τόν λογαριασμόν καί 
άνεχώρησε με λύπην άλλά χω ρίς λέξιν έξη γή - 
σεως ούτε έκ μέρους του ούτε έκ μέρους μου. Έ -  
μάντευσα τί είχεν αίσθανθή : τήν βαρείαν οδύνην 
τού υιού του ώς έκ τής ταπεινής θέσεως τού πα
τρός του. Τά μερικά -αύτα γεγονότα άρκούσιν 
δπως έννοήση τις τί συμβαίνει έν γένει. Ό  μάλ
λον έγγράμματος τού πατρός του νέος τρέμει 
μή εύρεθή μ ετ ’ αύτού ένώπιον ξέν ω ν  φοβείται 
μ ή  ύποπέση είς λάθος τ ι έξ  άμαθείας δι’ δ νά 
Ιρυθριά. Είδον πολλούς τών μαθητών μου νά μή 
θέλουν νά έξέλθουν μετά  τής μητρός των διότι 
έφόρει y a x io .l i  ή μετά τού πατρός των διότι έ- 

ι φόρε·, β έ ο τ α ν .

—  Λησμονείτε, είπον, δτι ό Λαπλάς περιεπάτει 
εις τόν κήπον τού Κεραμεικού ένώπιον τού αρι-

| στοκρατικωτέρου κόσμου κρατών έκ τής χειρός 
τόν πατέρα του, δστις έφόρει ένδυμασίαν χωρικού.

—  Μέγα κατόρθωμα! άπεκρίθη ό καθηγητής, 
όταν κανείς, λέγετα ι Λαπλάς. Καί πρώτον π ι
στεύω ή μεγαλοφυία συνοδεύεται καί ύπό εΰγε- 
νείας τινός τής ψυχής, ή όποία άποβιώκει τά
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ταπεινά έλ α ττώ μ α τα ... Έ π ε ιτ α  ή κατάβασις 
άπό τόσον υψηλά είνε είδος άναβάσεοις ακόμη 
υψηλότερα. Είνε εύκολον νά γείνετε απλούς, 
όταν όλοι θαυμάζουν τήν απλότητά σας καί ή 
φιλαυτία τότε ικανοποιείται. 'Αλλά λάβετε μ έ
τριας ψυχάς, λάβετε ταπεινούς άνθρώπους, εκ
τεθειμένους ε ίς  τόν γέλω τα  καί τήν περιφρόνη- 
σιν τών άλλων διά τήν άσημον αυτών ,κατά- 
στασιν, καί θά ίδητε ότι έντηκαρδίφ καί τών καλ 
λίστω ν έξ αυτών θά γεννηθή ή όλεθρία αισχύνη.

Ό  άγιος Βικέντιος ώμολόγησεν ότι ήρυθρίασεν | 
ημέραν τινά εύρεθείς έν πληθούση όμ.ηγύρει μ ετά  ! 
συγγενούς του κακώς ένδεδυμένου."Ας μήν φοβού- 
μεθα λοιπόν νά. όμολογώμεν δ,τι όμολογούν καί 
αυτοί οί άγιοι.

—  “Ε σ τω , ά λ λ ’ όμολογήσατε καί σείς δτι ή 
υίική αύτη αισχύνη δεν εισέρχεται κα τά  πάντων 
έκ μα τα ιοδο ςία ς.Ό τα ν  δ υιός έρυθριά διά τον πα
τέρα του,έρυθριάδι’έλ ά ττω μ ά τι, ενίοτε δέ ϋπέρ τού \ 
πατρός του καί ούχί κα τά  τού πατρός του έρυ- | 
θρικ. (I  οδυνηρά αιδώς ήν αισθάνεται κατέναντι 
τού πατρός αύτού μεθυσμένου, χυδαίου, βαρβά- [ 
ρου είνε έπαινος καί ούχί κατηγορία τής ύπερο- 1 
χής τή ς άγωγής παρά. τώ  υίω· προσθέσατε 
δτι ή ύπεροχή αύτη καθίσταται ενίοτε ή 
σωτηρία τ ή ς  μητρός. I Ιολλοί υιοί επιβαλλό
μενοι είς τόν πατέρα διά τή ς διαφοράς τή ς  ά γω 
γής αύτών σταμ,ατώσιν είς τά. χείλη τού κτηνώ
δους συζύγου τήν δοριν, ή  τι-, έμελλε νά. έξακον- 
τισθή κατά. τή ς  συζύγου ή κρατούσι τόν βρα
χίονα δστις έμελλε νά τύψη αύτήν.

—  Δυστυχώς φίλ,ε μ.ου, έπανέλαβε, ζωηρώς 
δ παιδαγωγός, πρέπει, ιός βλέπω, νά. σάς εϊποι 
πάντα. Δ ια τί μέ άναγκάζετε ν’ άντιτάξω είς τήν 
συγκινητικήν καί πιστήν άναμφιβόλως, ά λλ’ ε
ξαιρετικήν εικόνα ταύτην, την σκληράν καί γ ε
νικήν αλήθειαν ; Λοιπόν, ιδού ή  αλήθεια : ή  ένό- 
της τών οικογενειών έπαπειλεϊται ύπ’αύτών τούτων 
τών πλεονεκτημά τω ν,τά  όποια άναπτύσσει έν τω  
υίώ ή  ύπεροχή τ ή ς  παιδεύσεως αύτού. Τ ί  δ ίδο- 
μεν, πράγματι, είς αύτόν, μετά. τών γνώσεων τάς 
όποιας τφ  διδάσκομεν; "Εξεις καλλιεπεστέρας 
έκφράσεως, τάσεις πρός έκλεκτοτέρας τέρψεις, εύ- 
γενεστέρας διανοητικά; άνάγκας, κλίσιν πρός ε
ξωτερικήν τινα κομψότητα καί μ.άλιστα εύγενεΐς 
πόθους πρός ύψηλοτέρας ιδέας, καί σχέδια  γάμου 
υπέρτερα τή ς  κοινωνικής καταστάσεώ ς του. 
Τα ύτα  πάντα είνε άφορμαί παρεξηγήσεων 
καί αποχωρισμού τού πατρός καί τού υιού. 
Δέν δμιλούν πλέον τήν αύτήν γλώσσαν, δέν έν- 
διαφέρονται πλέον περί τών αύτών πραγμάτων, 
δεν έχουν πλέον τά ς αύτάς έξεις. Τ ί επέρχεται 
τ ό τ ε ; Ό  υιός απομακρύνεται τής οικίας, ή , δπερ 
χειρότερον, άν μείνη, άπομ.ονούται καί σιγά. Κ αί 
έν τώ  μέσω έτι τών γονέων του, καί παρ' αύτούς 
έ’τι καθήμενος, είνε μακράν διά. τής σκέψεως· 
καί ή  σιγή ήν έπιβάλ.λει είς έαυτόν κα τά  τό

φαινόμ.ενον ώς ένδειξιν σεβασμού, είνε κατά 
βάθος έκδήλωσις περιφρονήσεως. Καί πώς είνε 
δυνατόν νά γείνη ά λ λ ω ς; Τ ό  ύφ’ ημών άνα- 
τρεφόμενον παιδίον δύναται έπιστρέφον είς τόν 
οίκίσκον τής θυροιρού μητρός του, είς τό μα γα- 
ζεϊον τού παντοπώλου πατρός του, είς τό εργα
στηρίου τού ξυλουργού πατρός του, είς τό υπό
στεγου τού υπηρέτου, δύναται, λέγω , νά προφύ
λα ξη εαυτό άπό τό αίσθημα τής ταπεινώσεως 
καί πλήξεως ; Δύναται νά επιθυμή άλλο τι ή νά 
ίξέλθη αύτού; Είδον, παραθέτω δέ έν παρά
δειγμα έκ πολλ.ών, είδον τον υιόν ένος κρεοπώ
λου, νοήμονα νεανίαν, δραστήριου, εύπαίδευτον 
τοιαύτην λύπην νά αίσθανθή διά τήν βαναυσό
τη τα  καί τήν άκρασίαν τού πατρός του, ώστε 
πα ρή τη σε ν αίφνης τήν παίδευσίν του, καί μ ετέβ η  
είς Αλγερίαν ώς ζονάβος, δθεν επανήλθε μόνον 
μετά. τόν θανατον τού πατρός του.

(Έ π ίτ α ι το τέλος) Κ"
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Ιίατσσχενή Ουρών, παραθύρων χαϊ όλοχλήρων οι’χιών «χ 
χάρτου — Τροχοί σιδηροδρομικών άμαζών έχ χάρτου στερεώ- 
τεροι τ δ ν  έχ χυτοϋ σιδήρου.—  Βαρέλια έχ χάρτου πρό;

' ίναπόβεσιν πετρελαίου.—  Φιάλαι διάφοροι καί σωλήνες φω- 
! -αερίου έχ χάρτου.—  Χ α ρ τ ό σ τ ρ ο ί σ ι ΐ  τών όδών τών πό- 
, λεων.—  Κατασκευή λέμβων καί πλοιαρίων έχ  χάρτου.—  Δύο 

μ αχριί έκδρομαί επί χάρτινου άχατίου.—  Οί έχ  χάρτου χ ι-
τών<; καί τά  πρόσθετα αύτών περιλαίμια καί περιχειρίδια__
Νέα περίεργος έφεΰρεσις κατασκευής προσθέτου Οώραχος χ ι
τώνων.—  ΙΙαραγωγή χάρτου μή άναφλεξίμου.—  Έφεϋρεσις 
μίγματος καί όθόντ,ς άλεζιπύρου.—  Έ τη σ ία  παγκόσμιος πα
ραγωγή χάρτου.—  Ή  χαρτοποιία εν Έ λλά δ ι.

Σήμερον,ώς εϊπομεν προηγουμένως,ή κατασκευή 
τού χάρτου γίνεται κατά. μ.έγα μέρος πάλιν έκ 

I φυτικών ίνών, έκ τού ξύλου. Πάν δέ ξύλον 
ελαφρώς ινώδες χρησιμεύει 'καί μ εταβά λλετα ι 
είς μάζαν διά χάρτην.

I Ιλήν δέν πεοιωρίσθη μόνον είς τούτο ή  βιο- 
μ.ηχανία αύτη τού χάρτου· διά. καταλλήλω ν μ η 
χανημάτων κατώρθωσε νά. έξαγάγη έκ τή ς άνωθί 
μά ζης χάρτην συμπεπιεσμένον στερεώτατον χρη- 
σιμεύοντα πάλιν άντί ξυλείας, προς την κ α τα - 

ι σκευήν διαφόρων προϊόντων στερεών παραγο- 
μίνων έξ άλλων βιομηχανικών κλάδων.

Ούτως άπό τίνος ή  κατασκευή χάρτου τοιού- 
του συμπεπιεσμενου αποτελεί σχεδόν ίδιον όλον 
κλάδον βιομηχανίας παρέχοντα υλικόν λίαν στε
ρεόν πρός διαφόρους άλλας επιτυχείς έφαρμογάς.

Έ ν  Αμερική, τή  εξαιρετική τα ύτη  τών 
εφευρέσεων χώρα, έγένοντο αί πρώται άπόπει- 
ραι καί δοκιμασίαι πρός έφαρμΛγήν τού συμπε- 
πιεσμένου χάρτου είς τήν ξυλουργίαν καί σήμε
ρον έν αύτή ύπάρχουσι πολλά εργοστάσια χάρ-
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του συμπεπιεσμένου ίσχυρώς ύπό μηχανημάτων 
εις σχήμ α  καί μορφήν καί μέγεθος τό κ α τά λ
ληλον, καί καθιστάμενου διά χημικής μεθόδου 
εντελώ ς άδιαβρόχου εις ύγράς ουσίας. Ό  λίαν 
σκληρός ούτος καί στερεός χάρτης συνίστησιν ει- 
(5ος ξύλου επιδεκτικού λειάνσεως καί στιλβώσεως 
πρός κατασκευήν διαφόρων χρησίμων εις τέν  καθ' 
ημέραν βίον αντικειμένων.

**

’Από πολλών ήδη ετών έν ’Αμερική κ α τα - 
σκευάζουσιν οικίας έξ ολοκλήρου συνισταμένας έκ 
συμπεπιεσμένου χάρτου άντέχοντος άριστα εις 
τά ς μεταβολάς τού καιρού καί διατηρουμένου 
έπί μακρόν. ’Επίσης ό συμπεπιεσμένος χάρτης 
εύχρηστος εΐνε καί εις την κατασκευήν θυρών 
καί παραθύροιν έξαιρέτου στερεότητος καί διάρ
κειας, αντί τού ξύλου, όπερ, ώς πάντες γνωρίζο- 
μεν, συστέλλετα ι καί κυρτούται πολυτρόπως καί 
διαρρήγνυται πολλαχού καί χρήζει συχνής επι
σκευής, ένω ό συμπεπιεσμένος χάρτης, επιχριό
μενος δι’ ουσίας καθιστώσης αύτόν, άδιάβροχον, 
ούδέν των ελα ττω μά τω ν τούτων έχει, τουναν
τίον μά λιστα  είνε στερεός καί τή ς  αύτής συστά- 
σεως πάντοτε.

’Επίσης σήμερον κατασκευάζουσιν έκ χάρτου 
τούς τροχούς τών σιδηροδρομικών αμαξών, οϊ- 
τινες άπεδείχθησαν διά πειραμάτων, γενομένων 
μετα ξύ  Ν έας Ύ όρκης καί J e r s e y ,  ότι άνθί- 
σταντα ι έντελώς εις δρόμον 9 0 0 ,0 0 0  χιλιομέ
τρων, ένω οί τροχοί έκ χυτού σιδήρου καθίσταν
ται έντελώς άχρηστοι μ ετά  δρόμον 8 5 0 ,0 0 0  
χιλιομέτρων μόνον. Τ ά  πειράματα τα ύτα  έσχά- 
τω ς άνενεώθησαν καί έν Γερμανία, καί φαίνε
τα ι, δτι τ ά  ευχάριστα αποτελέσματα αυτών έ- 
βεβαιώθησαν, διότι μεγάλη τις γερμανική ετα ι
ρία σιδηροδρόμων έσχάτω ς άναφέρεται, ότι 
παρήγγειλεν εις τό μέγα  εργοστάσιο·/ K ru p p  
σιδηρούς χοίνικας (κέντρα δι’ ών διέρχεται ό 
άξων) τροχών σιδηροδρομικών αμαξών, ών τάς 
ακτίνας καί τούς άντυγας (εξωτερικούς κύκλους 
τών τροχών) θέλει κατασκευάσει έργοστάσιον 
συμπεπιεσμένου χάρτου.

Έ ν  Αμερική κατασκευάζονται άπό τίνος κα* 
βαρέλια έκ συμπεπιεσμένου χάρτου, περιδεόμενα 
διά σιδηρών στεφάνών, πρός έναπόθεσιν πετρε
λαίου. Τρία ή δ η  έργοστάσια έν C le v e la n d , 
M a r tfo n d  καί T o le d o  ίδρυθέντα είδικώς πρός 
μόνον τόν σκοπόν αύτόν κατασκευάζουσι καί πα- 
ραδίδουσιν εις τήν κοινήν χρήσιν καθ' έκάστην 
περίπου χίλια  βαρέλια.

Έ σ χ ά τω ς  έπεξέτειναν έτι τήν βιομηχανίαν 
ταύτην κα ί εις παραγωγήν φιαλών έκ χάρτου 
συμπεπιεσμένου σκληρού καί άδιαχωρήτου. Αί 
φιάλαι αύται κατασκευάζονται συμπιεζομένων 
φύλλων χάρτου έντός δύο μετάλλινων τύπων

θερμών, όπως σχηματίσωσι τά έκάτερον ήμισυ 
τής φιάλης, άτινα είτα  άνά δύο συγκολλώμενα 
ασφ αλέστατα  άπαρτίζουσι τήν όλην φιάλην. Ή  
συμπίεσις καί ή  θερμότης καθιστώσι τήν φιάλην 
απρόσβλητον καί άδιαχώρητον άπό τά  διάφορα 
ύγρά, οίον τόν οίνον, τό οινόπνευμα, κλπ . Αί 
φιάλαι αύται είσί καλλίτεραι τών ύελίνων, καθ' 
όσον είσί στερεαί, αδιάβροχοι καί άδιάρρηκτοι, 
αϊτινες μά λιστα  ούδέ κοιλαίνονται πίπτουσαι 
άπό ύψους τινός.

Κ α θ’ όμοιον τρόπον κατασκευάζονται έκ 
χάρτου συμπεπιεσμένου καί σωλήνες φωταερίου· 
φύλλα τοιούτου χάρτου περιελίσσονται έπ’ι κα
ταλλήλου κυλίνδρου, άφού πρότερον έμβραχώσιν 
έντός ασφάλτου, καί εΐτα  συμπιέζονται ίσχυρώς.

Έ ν  'Αμερική, διότι φαίνεται αϋτη προώρισται 
σήμερον ν’ άνοιγα πρώτη τήν οδόν εις έκάστην 
νέαν έφεύρεσιν, πολλαί πόλεις μελετώσιν ήδη 
καί νά έπιστρώσωσι τά ς όδούς αϋτών διά κα 
ταλλήλω ν τεμαχίων τοιούτου συμπεπιεσμένου, 
σκληρού, άδιαβρόχου καί έν άσφάλτω έμβεβοε- 
γμένου χάρτου.

**

Εν τ ή  τελευτα ία  παγκοσμίω έκθέσει έν 
I Ιοορισίοις έργοστάσιον τι συμπεπιεσμένου χάρτου 
έν M e u r th e  τή ς  Γα λλία ς είχεν έκθέσει μεταξύ 
άλλων αντικειμένων έκ τοιούτου χάρτου κα τε- 
σκευασμένων στερεώς, οίον Ουρών, παραθύρων 
κλπ . καί μίαν λέμβον έκ χάρτου, ήτις έπλεεν 
άριστα.

Τό παρελθόν δέ έτος ό γάλλος T a n n e g u v  
d e  W o g a n  δι’ ένός τοιούτου έκ χάρτου άκατίου 
καλουμένου Q u i-V iv e , εχοντος μήκος 5  μέτρων 
καί πλάτος 6 5  ύφεκατομέτρων άνήλθε πλέων έκ 
Μ ασσαλίας μέχρι Παρεσίων διά τών ποταμών 
'Ροδανού καί Σηκουάνα καί τών συνδεουσών αυ
τούς διωρύγων.

Μ ετά  την έπιτυχίαν τού προίτου τούτου τα - 
ξειδίου ό T a n n e g u y  d e W o g a n  έπιφορτισθείς 
ύπό τ^ος έν Παρισίοις γεωγραφικής εταιρίας άνε- 
χοίρησεν έκ δευτέρου έκεϊθεν έπί τού άκατίου του 
Q u i - V i v e ,  όπως διά τού Σηκουάνα, τού πορ- 
μού τής Μ άγχης καί τού Ρήνου πλεύση μέχρι 
τού Δουνάβεως πρό: άναγνώρισιν τών πηγών
αΰτού.

Πρό έτών πολλών είνε γνωστά ήδη καί εύ
χρηστα  ού μόνον ό πρός έπίστρωσιν τών τοίχων 
χάρτης καί διακόσμησιν αύτών, ά λλά  καί τά  έκ 
χάρτου παντοια παραπετάσματα καί τά  πρόσ
θετα  περιλαίμια τών χιτώνων καί τ ά  περιχει- 
ρίδια αύτών καί οί χιτώνες καί τά  ποδήρη τών 
γυναικών ύποχιτώνια. "Ηδη, έχομεν σύν τούτοις 
καί προσθέτους θώρακας υποκαμίσων κατεσκευα- 
σμένους κα τά  περίεργον όλως τρόπον.

Γνωρίζετε ολοι τούς ωραίους ήμεροδεΐκτας τού
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Ά νέστη Κωνσταντινίδου, εις τούς όποιους αί ήμε- 
ρομηνίαι εύρηνται τετυπωμέναι έπί τετραγώνου, 
φύλλων έπιτεθειμένων άλλήλοις, τών όποίο/ν άπο- 
κολλώσιν άνά εν φύλλον έκάστην πρωίαν.

Οί έν τ ή  πρακτικότητι πάντοτε προ>τότυποι 
'Αμερικανοί, οί έπωφελούμενοι καί τού έλα χί- 
στου νεωτερισμού, όπως προσθέσωσι νέαν τινά 
έφεύρεσιν, έφαντάσθησαν έσχατω ς νά έφαρμό- 
σωσι λίαν περιέργως τήν  διάταξιν ταύτην τών 
ημεροδεικτών. Δ ι’ έπ τά  φύλλων χάρτου κ α τα - 
λεύκων έπαλλήλω ς έπιτεθειμένων συνιστώσιν ένα 
θώρακα ύποκαμίσου λευκότατο·/, δν έκαστος δύ- 
ναται νά έπιθέτ/ι καί προσκολλα διά τεσσάρων 
κομβίων εις τό πρόσθιον μέρος τού ύποκαμίσου 
του. Έ κ ά σ τη ν  πρωίαν άποκολλα εν φύλλον έξ 
αύτού, καί έχει ούτως όλως νέον θώρακα ύποκα
μίσου λευκότητος άψογου. Ό  γάλλος συγγραφεύς 
L o u is  F ig u ie r  εύφημον λόγον ποιούμενος τής 
έφευρέσεως τα ύ τη ς καί έπαινών μεγάλως το  οι
κονομικόν καί βιομηχανικόν πνεύμα τώ ν 'Αμερι
κανών ύποδεικνύει λίαν εύφυώς αύτοϊςνέαν χρησι- 
μοποίησιν τών φύλλων τούτων, τουτέστι νά έκτυ- 
πούνται έπί τή ς οπίσθιας έπιιρανείας έκάστου φύλ- 
λουδιάφοροι έμπορικαί ειδοποιήσεις, ί’να έκαστος ! 
κάτοχος τοιούτου θώρακος ύποκαμίσου έκάστην j 
πρωίαν άποσπών τό φύλλον τή ς  προτεραίας άνα- 
γιγνώσκ.Υ) τάς ειδοποιήσεις τα ύ τα ς. Ί Ιμ ε ΐς  δέν 
βλέπομεν τό κώ λυμα, δια τί νά μή έπεκταθή τό 
είδος τούτο τή ς  δημοσιότητας καί έπί άλλα άν- 
τικείμενα επιστημονικά, τής έλαφράς φιλολο
γίας κ λ π . ούτως ώ στε έκαστος έν αύτοίς νά εύ- 
ρίσκν) πνευματικήν τροφήν άναλόγους τών κλίσεών 
του, τούθ’ όπερ βεβαίως δέν θέλει γείνει άνευ τ ι -  
νός βλάβης τών νύν ύπαρχόντων περιοδικών έ -  
φημερίδων !

**

Ή  μεγίστη όμως πάντων καί λίαν ευεργετική 
πρόοδος ή γενομένη κα τά  τά ς τελευταίας τα υ - 
τας ημέρας εις τήν βιομηχανίαν τής χαρτοποιίας 
οφείλεται πρό πάντων εις τήν τελευταίαν ευτυχή 
έφεύρεσιν, δ ι’ ής ό χάρτης κατασκευάζεται ού 
μόνον συμπεπιεσμένος, ίκανώς σκληρός καί άδιά
βροχος, άλλά καί ¡ιή  άν α φ Μ ζιμ ος  ■ Διά διαφό
ρων ευφυών μεθόδων, δι' ών συνδυάζουσι στενώς 
εις τήν  ζύμην τού χάρτου καί όρυκτάς ουσίας, 
ιδίως τόν à j iL a r r o r  λίθον καί τό jtu p ir ix or  ru -  
τρ ιο ν  ή x à .h o r ,  κατώρθωσαν, ΐνα ό χάρτης άν- 
τέχη  εις τήν καταστρεπτικήν δύναμιν τού π υ- 
ρός. Ο ύτω σήμερον αί έκ χάρτου οίκ.ίαι, τά  π α 
ράθυρα, αί Ούραι, καί παν άλλο άντικείμενον είσίν 
ού μόνον στερεά, άλλά καί άνθίστανται κατά 
τού πυρός. Μόλις πρό ένός καί ήμίσεος έτους έν 
Παρισίοις, έν τ ή  αυλή τού μεγάλου θεάτρου τού 
Μελοδράματος έγένοντο μ ετ’ επιτυχίας πειρά
ματα  πιστοποιούντα περιφανώς τήν έπιτυχίαν 
τής έφευρέσεως. Ενώπιον έπιτροπής παρεδό-

θησαν εις τόν έφευρετήν M e v e r  διάφοροι ξύλιναι 
σκηνογραφία·., τά ς όποιας ούτος περιβαλών δάι 
λεπτού χάρτου άδιαφλέκτου έξέθηκεν εις πυράν 
άνημμένην έφ’ ικανόν χρόνον χωρίς ουδόλως ν' 
άναφλεχθώσιν. Ταύτοχρόνως περίπου έν Β α ρ - 
κελόνν) τή ς  ’Ισπανίας έτελούντο δημοσία παρεμ
φερή πειράματα ύπό τίνος μηχανικού M a r tin  
δοκιμάζοντας τήν Ιδίαν έαυτού μέθοδον, την 
όποιαν κα τα λλή λω ς άπεκάλεσεν α λ εξ ίπ υ ρ ο ν -  Τ ά  
γενόμενα πειράματα ήσαν τά  έξής· ά) μία 
στρατιω τική ξύλινη σκοπιά έπιχρισθεϊσα διά τού 
άλεξιπύρου μίγματος άντέσχεν εις τό πύρ. β ') κα- 
τεσβέσθη άκαριαίως ύπό τού άλεξιπύρου μίγμα
τος τό πύρ καπνοδόχης άναφλεχθείσης δ ι’ εύφλέ- 
κτων ύλών, καί γ ’) προεφυλάχθησαν έκ τής 
πυρκα'ιας διάφορα εύφλεκτα αντικείμενα δ ι’ ά- 
πλής περιβολής αύτών ύπό λεπ τή ς οθόνης άλες,ι- 
πύρου· οϋτω βυτίον μικρό'· πλήρες πυρίτιδος πε- 
ριβληθέν διά τής οθόνης τα ύτης προεφυλάχθη 
άπό τού πυρός· επίσης βυτίον πετρελαίου. Έ ν  
Δοκαί τής Γα λλία ς εις δημόσια πειράματα σχε
τικά , μεταξύ άλλων ό πειραματιζόμενος έθηκε 
πυρίτιδα έπί πινακίου καί καλύψας αύτην άπλώς 
διά λεπ τοτά τη ς οθόνης άλεξιπύρου άνέφλεξεν 
ύπεράνω αύτής ολόκληρον έφημερίδα χωρίς ν’ 
άναφλεχθή ή πυριτις.

Σήμερον πολλαί διευθύνσεις θεάτρων προνοούσαι 
διά πάσαν τυχούσαν έν τώ  μέλλοντι πυρκαϊάν 
έπέχρισαν τάς σκηνογραφίας καί ά λλα  άναφλέ- 
ξιμα άντικείμενα διά τού άλεξιπύρου αυτού μίγ
ματος τού M a r t in .  ’Επίσης τό Μελόδραμα τών 
Παρισίων έπήλειψε δ ι’ αύτού πολλάς σκηνογρα
φίας τή  προτάσει τού άρχιτέκτονος αύτού C h . 
G a r n ie r .  Τ ά  μεγάλα καί εύρέα έν Παρισίοις εμ
πορικά κα τα στή μ α τα  τού Λούβρου έπίσης προμη- 
θευθέντα μεταχειρίζονται τοιαύτας όθόνας ά λεςι- 

I πύρους. Έ ν  γένει δε τό ά .Ιεζ ίπ υ ρ ο ν  σήμερον μ ε- 
I γάλω ς έπεκτείνεται καί δημοσία άνομολογείται 
I πανταχού ό ευεργετικός καί σωτηριώδης σκοπος 
I αύτώ ν.

Πριν ¿'τι περάνωμεν τό άρθρον μας τούτο, χ ά -  
I ριν περιεργείας παρατιθέμεθα ώδε ποια είνε σ ή - 
I μερον ή  παγκόσμιος παραγωγή τού χάρτου και 
I ποια επομένως ή  εύρεία κατανάλωσις αύτού.

Ύ πάρχουσι σήμερον 3 9 8 5  χαρτοποιεΐα έν ά - 
πάση τή  ύφηλίω παράγοντα κ α τ ’ έτος 9 5 2  έκα- 

I τομμύρια χιλιογράμμων χάρτου. Τό ήμισυ τού 
I χάρτου αύτού, ήτοι 4 7 6  εκατομμύρια, χρησι- 
ι μεύει διά τήν τυπογραφίαν, καί τούτων τών 4 7 6  

εκατομμυρίων τά  3 0 0 ,  ήτοι τά  */3 περίπου, χρη- 
σιμεύουσιν άποκλειστικώς διά τά ς εφημερίδας! 
Τό ύπολειπόμενον έτερον ήμισυ τού όλου ποσού 
τή ς  έτησίας παραγωγής χρησιμεύει διά τά ς ά - 
νάγκας τών κυβερνήσεων, τού έμπορίου, τή ς  βιο
μηχανίας, τή ς  έκπαιδεύσεως, τή ς ιδιωτικής ά λ-
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ληλογραφίας, κ τ λ . Αί Ήνωμέναι ΙΙολιτεϊαι τή ς 
’Αμερικής έχουσι σήμερον 9 0 0  χαρτοποιείχ, ή 
Α γ γ λ ία  8 0 0 ,  ή  Γα λ λία  3 0 0  καί ή  Ε λλά ς I 
ιαόνον, τό τοϋ Βασιλείου Βκρουξάκη ε’ν Φαλήρω 
ίίρυθέν τό πρώτον τω  1 8 7 5  καί παράγον κα τ ' 
εντος περίπου 1 ,0 0 0 ,0 0 0  χιλιογράμμων χάρτου.

'Επιτήδειός τις καί άγαν καρτερικός στατι
στικός ύπελόγισεν, ότι ό 'Ρώσσος καταναλίσκει 
1 λίτραν χάρτου κα τ’ έτος, b Ισπανός 1 4/ ,, fj 
Μεξικανός 2 ,  b Ιτ α λ ό ς  και ό Αυστριακός άνά 
3 ό Γάλλος 7 '/ ,, ό Γερμανός 8 ,  ό Ά μερι- 
κανός 10  V ,  θ "Αγγλος 11 */2.

Ή  βιομηχανία τοϋ χάρτου εις πάντα τά  ε”θνη 
προστατεύεται μεγάλω ς, διότι είνε βιομηχανία 
παράγουσα προϊόν κατασταθέν σήμερον της πρώ
της ανάγκης, χρησιμοποιούσα ώς πρώτην ύλην 
αντικείμενα άχρηστα καί άπορριπτόμενα, άτινα 
ή  βιομηχανία αυτή μεταβάύ.λει s ic  χ ρ ή μ α .  Εύ- 
χόμεθα, όπως ή τε κυβερνησις της χώρας ημών 
καί τό έθνος ολόκληρον υποστήριξή την  χρήσι
μον ταύτην βιομηχανίαν ε'ν Έ λ λ ά δ ι.

Έ χ  Σ ύ ρ ο υ  Ι ο ύ λ ι ο ς  1 8 8 5 .

Φ ε ρ ε κ ϊ δ η γ

Γ1ΝΩΜΑΙ ΚΑΙ Σ Κ Ε Ψ Ε ΙΣ .

Ή  τιμ ή  καί τό κέρδος δέν εύρίσκονται πάν
τοτε έν τω  αύτω  σάκκω.

"Αν b Θεός ήθελε να δώση εις τον άνδρα την 
γυναίκα δεσπότην, ήθελεν έξαγάγει αυτήν ίκ τή ς 
κεφαλής του· άν ήθελε νά την κα τα  στήση δ ου
λήν του, ήθελεν έξαγάγει αυτήν έκ των ποδών 
του. ’ Α λλά θέλων νά κα τα στήση αυτήν σύντρο
φον καί ΐσην του επλασεν αυτήν έκ τη ς  πλευράς του.

Είπέ μοι ποιον θαυμάζεις καί θά σοί εϊπω 
όποιος είσαι.

Ό σ τ ις  κάμνει ό ,τ ι οφείλει είνε δίκαιος· όστις 
κάμνει ύπέρ τό όφειλόμενον είνε γενναίος.

“Οντα τινά όμοιάζουσι πρός τά  μηδενικά- άν 
προηγήται αυτών αριθμός τις, δεκαπλασιάζεται ή 
άξια των.

"Οπου σπείρει ή  όργή Θερίζει ή μεταμέλεια.

Ή  ευγνωμοσύνη είνε ή  μνήμη τή ς καρδίας.

Τό σκώμμα είνε συχνάκις ένδεια πνεύματος.

Ε ν  Ά Ο ή ν α ι ς  e x  τ ο υ  τ υ π ο γ ρ α φ ε ί ο υ  « Ά ν δ ρ έ ο υ  Κ ο ρ ο μ η λ ? ·

Ό  ε’ν τ η  μ ά χ η  θάνατος είνε ύπνος τω ν ανδρείων.

Ό  ε"ρως είνε ή  ασχολία τοϋ άεργου, ή δια- 
σκέδασι; τού πολεμιστοϋ, καί ό σκόπελο; τού 
ήγεμόνος.

Σ Η Μ Ε Ι Ω Σ Ε Ι Σ

Αί άμερικανικαί έφημερίδες ασχολούνται περί ζή
τημα, ούτινος σπουδαία είνε ή χρησιμότης διά τήν 
ΰπερωκεάνειον ναυσιπλοΐαν καί ή έκτέλε-ις δέν πα
ρουσιάζει σοοαράς δυσχερείας, εϊ μή χρηματικός μό
νον' αλλά το σημαντικόν τής δαπάνης δέν λογίζεται 
είς ούδέν απέναντι τών προσδοκωμίνων ωφελειών. 
Πρόκειται περί τού φωτισμού τής οδού, τήν όποιαν 
άκολουθοϋσι τά πλοία πλέοντα άπό τής Μάγχης πρός 
τάς Ηνωμένας Πολιτείας. Καθ’ ά ύποδάλλει τό 
Δ ε λ τ ί ο ν  τ ή ς  Έ τ α ι ρ ί α ς τ ώ ν  μ η χ α ν ι κ ώ ν ,  
ό φωτισμός οΰτος δΰναται νά έκτελεσΟή ώς όξης : 
Δέκα πλευστοί φάροι μεγάλης δυνάμεως Θέλουσι τεΟή 
έν ευθεία γραμμή εις διακοσίων μιλλίων άπόστασιν 
άπ’ άλλήλων. Οί πλευστοί ούτο; φάροι, όπως μή με- 
ταβάλλωσΐ Θέσιν, θέλουσι συνδέεσθαι πρός άλλήλους 
καί πρός τάς ακτάς άμφοτέρων τών ηπείρων δι' ηλεκ
τρικών κάλων καί σχηματίζει οϋτω τηλεγραφικούς 
σταθμούς, Ινθα τά πλοία θά δϋνανται νά δέχωνται 
καί άφίνουσιν άνακοινώσεις. Ανεξαρτήτως τοϋ ζητή
ματος τοϋ φωτισμού, προφανής είνε ή χρησιμότης 
τών σταθμών τούτων, δι ων εν περίπτώσει αόαρίας 
ή άλλου άπευκταίου 0ά καθίσταται ώς έγγιστα γνω
στή ή θέσις τοϋ κινδυνεύοντας πλοίου.

Τό τμήμα τών ερπετών τοΰ φυσιολογικού Μουσείου 
τών Παρισίων έπλουτίσθη δΓ όφεως κολοσιαίων δια
στάσεων, οποίον μέχρι τοϋδε δέν είχον ϊδει έν Ευρώ
πη ούτως άξιοπερίεργον. Τό ζώον άνήκει είς τό είδος 
τό γνωστόν ΰπό τό όνομα τοΰ μυοφάγου όφεως καί 
άπανταται είς τά θερμά μέρη τής μεσημβρινής ’Α με
ρικής, ιδίως έν Γουίάνη καί Βρασιλία. Είνε τών 
όφεων τό γιγαντωδέστερον είδος. Ό  Βέ θαυμαζόμενος 
ήδη έν τώ  τμήματι τού μουσείου έκτείνεται ύπέρ τά 
εξ μέτρα. Ά λ λ ’ ο! τοΰ είδους αυτού δϋνανται νά 
φθάσωσιν εις μεγαλειτέρας διαστάσεις ετι,άφ’ ού συγ
γραφείς τις φυσικής ιστορίας έφόνευσε, κατά τήν ομο
λογίαν του, τοιοϋτον δφιν Ιχοντα μήκος 2 3  ποδών. 
Έ ν  τώ στομάχιρ αύτοΰ εύρεθησαν μία σαύρα τεσσά
ρων ποδών περίπου, είς μυρμηκοφάγος δύο ποδών, 
καί έτερόν τι ζώον, καταποθέντα άρτίως. Ό  έν λό
γιο βόας άρέσκεται νά δίαιτά τα; μάλλον είς τό ύδωρ. 
Ή  κατασκευή του είνε έν αρμονία πρός τό είδος τής 
διαίτης του. Οί οφθαλμοί του καί οί μυκτήρες, άνορ- 
θοΰμενοι έπί τού άνω μέρους τής κεφαλής του τώ 
έπιτρέπουσι νά αναπνέη μένων σχεδόν όλος ύπο τό 
ύδωρ. Τό χρώμά του έλαιώδες κατεσπαρμένον ύπό 
μεγάλων μαύρων κηλίδων συγχέεται μετά τοϋ χρώ
ματος τών ελών,είς τά όποϊα κατοικεί, άναμένων τήν 
δίοδον ζιόου τινός, δπερ καθίσταται λεία του.

«ΐ · Κ ο ρ : ι η ·  Α ν ε χ τ η  Κ ο ν ε τ α ν - π ν ι δ ο ϊ  1 8 8 5  —  1 2 3 ·


